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Dr. Rita Cepeda named San Jose/ Evergreen Community College District’s new chancellor 


The San Jose/Evergreen Community 
College District (SJECCD) Board of Trustees 
is pleased to announce that Dr. Rita Cepeda 
will become the sixth permanent chancellor 
of the San Jose/Evergreen Community Col- 
lege District on July 15,2010. “Dr. Cepeda’s 
impressive knowledge of community col- 
leges and her leadership abilities are crucial 
as our district remains committed to meeting 
our students’ needs,” said Board President 
Balbir Dhillon..Cepeda’s selection follows a 
national search for a permanent chancellor to 
replace Rosa Pérez, who will retire on June 
30, 2010. Pérez has been on medical leave 
since November 2009. “I feel honored and 
privileged to have been selected the Chancel- 
lor of the San José/Evergreen Community 
College District,” said Dr. Rita Cepeda. 

“The “fit” between the students, faculty, 
staff, members of our Board of Trustees and 
me is an excellent one. SJECCD is a criti- 
cal asset to Silicon Valley and our focus on 
the future will be to continue that invaluable 
partnership. I look forward to building on 
the great tradition the District, its two great 
colleges and the programs of our Workforce 
Institute.” Dr. Cepeda began her 30-year 
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career in community colleges in 1980 when 
she joined the State Chancellor’s Office and 
served 18 years. As Vice Chancellor for Edu- 
cational Services and Economic Develop- 
ment, she headed the largest division within 
the State Chancellor’s Office, managing 
the entire spectrum of community college 
instruction, special programs and economic 
development. “As President of San Diego 
Mesa College, she has been a true visionary 
and advocate for students. Her passion to 
help students succeed makes her the kind 
of leader we need during these challenging 
budget times,” said Acting Chancellor Doug 
Treadway. 

Prior to serving as San Diego Mesa’s 
president for five years, Dr. Cepeda was 
named to a two-member crisis intervention 
special team by the State Chancellor to 
Compton College. From 1999 to 2004, Dr. 
Cepeda served as president of Santa Ana Col- 
lege, and before that, she served as interim 
president of Mission College in Santa Clara. 
During her tenure at Santa Ana College, Dr. 
Cepeda was listed as one of the “Twenty-five 
Most influential People of Orange County.” 
She was appointed to several key boards, 


including the American Association of 
Community Colleges, The College Board 
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Community College Task Advisory Task 
Force, the Board of Directors of the Ameri- 
can Red Cross, Orange County United Way 
Latino Advisory Cabinet, and Santa Ana's 
Workforce Investment Board and the State 
Youth Council. 

She currently serves on the board of the 
American Association of Community Col- 
leges, the American Council on Education 


Commission on International Education, 


Community College League Advisory Com- 
mittee on Legislation and many others. She 
is the author and co-author of many policy 


documents and studies on a wide range of 


higher education topics including distance 
education, immigrant workforce preparation, 
middle college high schools, basic skills in- 
struction and adult education. A naturalized 
citizen, she came to the United States when 
she was 11, learning to speak English as a 
second language. 

Cepeda’s contract runs through 2013. 
San Jose/Evergreen Community College 
District serves more than 40,000 students 
a year at two colleges, San Jose City and 
Evergreen Valley College. <> 
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Disfruta de los océanos y de 
todos sus atributos durante el fin 
de semana del Día Mundial de 
los Océanos en el Monterey Bay 
Aquarium, los días 5 y 6 de junio. 
Allí se realizarán actividades es- 
peciales, entre las que se incluyen 
música en vivo, taller de arte para 
la familia, degustaciones de ma- 
riscos sustentables y muchas otras 
cosas, todo incluido con la entrada 
al acuario: 

La tercera celebración anual 
coincide con la observancia inter- 
nacional de los océanos: el hábitat 
con vida más grande del planeta. 
El fin de semana estará destinado 
a rendir homenaje a los ecosiste- 
mas oceánicos, como así también 
a aprender cosas nuevas sobre las 
interrelaciones entre la tierra y el 
océano, y sobre el rol que tiene el ser 
humano para garantizar el bienestar 
de los océanos de todo el mundo 
para las generaciones futuras. 

Se alentará a los visitantes a 
buscar su propia conexión personal 
con los océanos, a aprender más 
acerca de la importancia del agua 
limpia y a descubrir de qué modo 
los lagos, ríos y océanos están 
conectados. Entre los aspectos más 
destacados de la “Celebración del 
Día Mundial de los Océanos” se 
incluyen los siguientes: 

- Presentaciones de Derek 
Smith, músico que toca tambores 
metálicos, quien adornará el entorno 
con sonidos del Caribe de 11 a.m.a 
3 p.m. en la Galería de Mamíferos 
Marinos. 

- Divertidas presentaciones 
para toda la familia llevadas a cabo 
por Peter Weiss, el científico cantor, 
el sábado por la tarde en la terraza 
de la gran poza intermareal 

- (Great Tidepool). 

- Degustación de mariscos sus- 


tentables con el programa Seafood 
Watch, el sábado de 11:30 a.m. a 1 
p.m., y el domingo a la 1 p.m. Du- 
rante esta presentacion los visitantes 
podrán degustar mariscos que son 
saludables para los océanos y para la 
familia en la terraza de la gran poza 
intermareal (Great Tidepool). 

* El grupo musical Zun Zun 
brindará un espectáculo para toda la 
familia a las 2 y 3 p.m., solamente el 
sábado, en la terraza de la gran poza 
intermareal (Great Tidepool). 

- Adelanto especial de White 
Shark Cafe, una pelicula de Sean 
Aronoson sobre uno de los depre- 
dadores mas temidos del océano, 
el tiburón. La proyección se llevará 
a cabo a las 12:30 y a las 4 p.m. en 
el auditorio. 

* Taller de arte para toda la 
familia, en donde los niños po- 
drán decorar bolsas de almuerzo 
reutilizables para llevar a su casa. 
También escucharán lecturas del 
Dr. Seuss, entre las que se incluyen 
One Fish, Two Fish, Red Fish, Blue 
Fish, desde el mediodía hasta las 4 
p.m., en los laboratorios Discovery 
Labs. 

- Puestos con información 
sobre diferentes organizaciones de 
conservación de los océanos. 

Otra espectacular forma de 
celebrar el “Día Mundial de los 
Océanos” es participando en una 
aventura Aquarium Adventure a 
bordo del Derek M. Baylis, un 
velero ecológico de última gene- 
ración de 65 pies (20 m). Además, 
a una tarifa adicional, los visitantes 
podrán formar parte de las aventuras 
de navegación durante el día “Day 
Sail” o para ver la puesta del sol 
“Sunset Sail” en la Bahía de Mon- 
terey. Durante “Day Sails” los visi- 
tantes trabajarán con los naturalistas 
del acuario para aprender acerca de 


los efectos de la contaminación en 
los océanos y la vida acuática. 
Como patrocinador del festival 
de cine acuático y el encuentro por 
la conservación (BLUE Ocean Film 
Festival and Conservation Summit), 
que debutará en la Península de 
Monterey del 25 al 29 de agosto, 
el acuario rinde homenaje a los 
océanos todos los días y también 
ofrece a los visitantes oportuni- 
dades adicionales para conectarse 
con los océanos. Para obtener más 


información y adquirir sus entradas 
para las proyecciones y eventos de 
BLUE, visite www.blueoceanfilm- 
festival.org. 

Todas las exhibiciones y pro- 
gramas, excepto BLUE, “Day Sails” 
y “Sunset Sails” estan incluidos 
con la admisión al acuario: $29.95 
adultos; $27.95 personas mayores 
(más de 65 años) y estudiantes (uni- 
versitarios de tiempo completo que 
presenten identificación); $17.95 
niños y discapacitados; los menores 


de 3 años no pagan. El Día Mundial 
de los Océanos está patrocinado por 
Union Bank. Las degustaciones de 
marsicos sustentables del fin de se- 
mana están patrocinadas por Whole 
Foods Market. 

Para obtener más información 
sobre el acuario y para adquirir sus 
entradas en línea, visite www.mon- 
tereybayaquarium.org. 

La misión del Monterey Bay 
Aquarium es inspirar la conserva- 
ción de los océanos.<> 


Para un mundo mejor, tome duchas más cortas. 


Duchas largas no solo son fastidiosas, también gastan una gran cantidad de agua. Ls 
Pero si usted corta sus duchas por solo 3 minutos, ahorraría 15 galones de agua cada vez. 
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3 Instale grifos con aireador y regaderas de baja presión y ahorre 16 galones al día. 

> Espere hasta que tenga suficiente ropa en la maquina, o hasta que la lavadora de 
platos este llena antes de empezar a lavar y ahorre 20 galones por lavada. 

3 Componga goteos y ahorre mas de 15 galones al día, por cada goteo. 

3 Instale inodoros de alta-eficiencia y ahorre 25 galones al dia. 


Pequeñas acciones como estas resultan en grandes ahorros. Si todos conservamos 20 
galones al día, ahorrariamos mas de 13 billones galones al año en solo el condado de 
Santa Clara. Bara! más Bata visite www.save20gall ns.org 


Policía de San José brinda asistencia a víctimas de violencia doméstica 


Por Eliana Céspedes 

La violencia doméstica es todo 
acto violento que se manifiesta a 
través de un exceso de fuerza física, 
acoso o intimidación para ejercer 
poder y control entre un miembro 
de la familia con otro, así mismo 
entre parejas como un cónyuge, un 
ex cónyuge, un novio, un ex novio. 
Los casos pueden ser innumerables 
puesto que también podría presen- 
tarse violencia hacia los mayores, 
niños, discapacitados, ancianos, 
homosexuales, etc. Además de que 
ocurre en todas las clases sociales, 
culturas y edades, no distingue raza, 
sexo, religión o estatus migratorio. 
La importancia de crear una con- 
cientización sobre este tema es tarea 
de todos. Un cambio en la sociedad 
dependerá de informarse, no callar- 
se y confiar en las instituciones de 
ayuda contra este abuso familiar. 

El Departamento de Policía 
de la Ciudad de San José, ante el 
aumento de este problema social, 
dirige una ardua tarea en contra de 
la conducta violenta en el hogar 
aplicando estrictamente las leyes 
destinadas a proteger a las víctimas 
y sus familias en colaboración con 
el Program Next Door Solutions 
to Domestic Violence (Programa 
de Soluciones a la Violencia Do- 
méstica), Programa de Asistencia a 
Víctimas y testigos, Departamento 
de Servicios Familiares e Infan- 
tiles del Condado de Santa Clara, 
la Oficina de Fiscal del Distrito 
del Condado de Santa Clara y la 
División de Libertad bajo palabra 
del Estado de California y el De- 
partamento de Libertad bajo palabra 
del Condado de Santa Clara. Por lo 
tanto, para saber más detalles sobre 
estos programas y asistencias, La 
Oferta, entrevistó a los Oficiales de 
la Policía de San José, del Centro 
contra la Violencia Familiar: Juan 
Gonzalez y José García, así como 
la Consejera del Program Next Door 
Solutions, Melina García. 

¿En qué consiste el programa 
que ofrece el Centro contra la 
Violencia Familiar de la Policía 
de San José? 

Juan: El Centro contra la Vio- 
lencia Familiar, trata los problemas 


Miembro de la Policía de San José entrevista a una víctima de violencia 
doméstica. Foto cortesía de San José Police Video Unit 


de violencia en el hogar sirviendo 
como núcleo de la colaboración 
de multiples agencias. Trabajamos 
con unidades investigadoras que 
están dirigidas para ayudar a víc- 
timas de abuso doméstico, control 
de amenazas, maltrato infantil y a 
los ancianos. Cuando recibimos el 
reporte de la patrulla que asistió a 
la víctima, después de los hechos, 
el Centro de Violencia Familiar, la 
unidad de investigadores analizan el 
informe, desde ese punto se inicia un 
caso criminal, donde se comunica 
con las víctimas, testigos, y busca 
los servicios que necesita a largo 
plazo. En todo caso se le ofrece a la 
víctima los servicios de consejería. 
Si la víctima acepta los servicios de 
consejería, entregamos una copia 
del reporte al Programa de Solucio- 
nes a la Violencia Doméstica, para 
que ellos contacten a las víctimas y 
les ayuden sobre los procedimientos 
de orientación y servicios de ayuda 
frente a esta situación. 

Melina: El Programa de Solu- 
ciones a la Violencia Doméstica, es 
una agencia multicultural sin fines 
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de lucro, que brinda soluciones pro- 
gresivas a las víctimas de maltrato 
familiar, empezando con interven- 
ciones de emergencia, asesoría, 
hasta que la víctima logre liberarse 
del abuso. Este programa brinda 
servicios innovadores de prevención 


* e intervención a todos en general sin 


importar el estatus migratorio. 

¿Cuáles son los servicios y 
beneficios que ofrece el centro? 
¿cuál es el grado de confiabili- 
dad? 

Juan: Los servicios que propor- 
ciona el Centro contra la Violencia 
Familiar son: Servicios de Defensa 
y asesoría para las víctimas y sus 
hijos. Ayuda para obtener Ordenes 
de Restricción Temporal. Comu- 
nicación personal con investiga- 
dores especializados en violencia 
doméstica, maltrato infantil, a an- 
cianos, incluyendo casos de acoso. 
Contactos personales con abogados 
de la Oficina del Fiscal del Distrito, 
así como trabajadores sociales del 
Departamento de Servicios Fa- 
miliares e Infantiles. Comunicación 
personal con un asistente Social de 


Libertad Condicional. Referencia 
para refugios de emergencia las 24 
horas. Una sala de espera para que 
jueguen los niños durante las visitas 
al centro. Programas educativos 
para organizaciones comunitarias 
y Procesamiento de solicitudes para 
el servicio de alarmas AWARE y los 
programas de teléfonos celulares. 
Aparte de esta ayuda que ofrecemos, 
nuestras agencias también nos ayuda 
con más servicios para las víctimas. 
En el 2009, reportamos 6,700 casos 
de violencia doméstica, y esto nos 
preocupa, trabajamos día a día para 
luchar contra este problema social. 

Melina: De acuerdo a los casos 
que nos entrega la Policía de San 
José, el Programa de Soluciones 
de Violencia Doméstica, determina 
que si es un caso de abuso familiar, 
le ofrecemos los servicios de al- 
bergue, programa de seguimiento, 
consejería, terapia de juego para 
niños, programas en las escuelas, 
servicios legales (Órdenes de res- 


investigación un abuso doméstico. 
podemos detener a la persona. Todos 
los casos que tratamos son mane- 
jados con responsablidad y bajo 
todo grado de confiabilidad ya que 
nuestra misión es que la víctima, se 
les haga prevalecer sus derechos y 
salga libre de un ambiente abusive. 
La Policía de San José, se rige en 
cumplir la ley, y el orden entre las 
comunidades. 

Mensaje a las personas vícti- 
mas de abuso familiar 

Todos nuestros entrevistados 
coincidieron, que las personas de- 
ben tomar conciencia que sin son 
víctimas de violencia doméstica 
reaccionen al problema y lo re- 
porten a la Policía de San José, para 
ofrecerles los servicios que tienen. 
“La lucha contra este problema 
sócial se terminará en la medida 
que todos trabajemos en conjunto 
y no se callen ante una situación 
de abuso. La violencia doméstica 
acaba la calidad de vida, perjudica a 


De izquierda a derecha: Juan Gonzalez, Oficial de la Policía y encargado del 
Departamento de Violencia Doméstica en San José; Melina García, Consejera 
del Programa Next Door Solutions y José García, Oficial de la Policía de la 
Ciudad de San José. Foto por Eliana Céspedes 


tricción y acompañamiento a la 
audiencia con el fiscal), etc. Para las 
personas que no tienen documentos 
y se comprueba que si son víctimas 
de violencia doméstica podrían 
arreglar su situación migratoria, 
a través de la Visa U, designada a 
víctimas de crímenes que no son 
ciudadanas y quienes han sufrido 
abuso físico o mental considerable 
debido a una actividad criminal 
ocurrida dentro del país o violado 
las leyes americanas. O si usted o 
sus hijos han “sufrido abuso o cruel- 
dad excepcional” por parte de su 
esposo, y su esposo es un residente 
legal o ciudadano de los EE.UU., 
usted puede tener algunos derechos 
bajo la ley de inmigración que se 
llama “La Ley Contra la Violencia 
hacia la Mujer (VAWA)”. 

José: Nosotros como represen- 
tantes del Departamento de Policía 
ayudamos en todo lo posible para 
proteger a las víctimas, los bene- 
ficios será contar con todos los 
programas de ayuda que ofrecemos. 
Cuando recibimos una llamada, el 
primer paso es investigar y hay que 
diferenciar entre el abuso doméstico 
y el maltrato infantil o juvenil, por 
ley nosotros estamos obligados en 
hacer un reporte. Es importante 
recalcar que la ley dice que ante un 
caso de violencia y nosotros com- 
probamos con nuestro equipo de 


, 


la sociedad y amenaza el desarrollo 
de nuestras futuras generaciones”, 
afirmó Melina. 

“Cada 18 segundos ocurre un 
acto de violencia doméstica en los 
Estados Unidos, más de un millón 
de mujeres cada año solicitan ayuda 
médica por lesiones causadas por 
golpes. Niños que son testigos de 
abusos o que han sido abusados. 
tienen mil veces más posibilidades 
de abusar de sus cónyuges cuando 
lleguen a ser adultos, que los niños 
que se crían en hogares sin abusos. 
Las mujeres tienen seis veces más 
posibilidades que los hombres, 
de que su pareja cometa violencia 
doméstica contra ellas, éstas son 
algunas de las estadísticas que se 
reportan diaramente y no parará sin 
que se tome acción. Para terminarla 
hay que denunciarla y buscar ayuda 
en los muchos de servicios que se 
ofrecen en todas las localidades del 
país, declaró José García, al concluir 
nuestra entrevista. 

Para más información sobre 
reportes de violencia doméstica, 
llamar a la línea gratuita las 24 
horas del día: (408) 279-2962 
del Programa de Soluciones de 
Violencia Doméstica, o al (408) 
277-3700 línea de ayuda del 
Departamento de Policía en San 
José, o visite: www.sjpd.org = 
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Por Javier Sierra 

La parte más aterradora del 
desolador derrame de petróleo 
en el Golfo de México es que los 
únicos que pueden detenerlo son los 
mismos incapaces que lo causaron: 
BP. Desde el 20 de abril, cuando la 
plataforma Deepwater Horizon es- 
tallara en llamas desatando el volcán 
petrolero submarino que asola hoy 
un ecosistema completo, hemos 
presenciado el desesperante espec» 
táculo de la compañía BP dando 


Con el petróleo al cuello 


palos de ciego. Intento tras intento 
de detener este géiser tóxico ha fra- 
casado estrepitosamente. Ahora sólo 
esperamos que este nuevo intento 
de contener el torrente realmente 
funcione. 

Y todos seguimos preguntán- 
donos, ¿cómo es posible que esta 
pesadilla esté durando tanto? La 
explicación es bien sencilla. BP 
jamás tuvo un Plan B, jamás estuvo 
preparada para remediar esta ca- 
tastrofe. Y ahora vemos que su única 
solución es improvisar sobre la mar- 
cha. Primero debemos recordar los 
extraordinarios riesgos que asumió 
BP antes de comenzar a perforar. El 
pozo decapitado se encuentra a unas 
50 millas mar adentro y a una milla 
de profundidad. Tratar de cortar el 
flujo en las presentes condiciones, 
algo que sólo puede hacer esta in- 
dustria, es como atajar un derrame 
petrolero en la luna. 

Durante años, el Sierra Club 


Clinton: La cumbre debe hacer — 
confiar en la reconstrucción de Haití 


Alrededor de 90 delegaciones de países y organismos internacionales se 
reúnen en la Cumbre Mundial sobre el Futuro de Haití. En la imagen, el ex 
presidente de EE.UU. y enviado especial de la ONU para Haití, Bill Clinton. 


Foto EFE 


El enviado especial de la ONU 
para Haití, el ex presidente de Es- 
tados Unidos Bill Clinton, espera 
que la Cumbre sobre el Futuro de 
Haití logre mantener la confianza 
en que se puede lograr la recons- 
trucción del país, cuya capital fue 
devastada en enero pasado por un 
sismo. “Yo mismo explicaré las 
cosas que hemos estado haciendo, 
las prioridades inmediatas, cómo 
va a funcionar este nuevo comité 
de reconstrucción y, si Dios quiere, 
elevar aún más el interés y mantener 
a la gente con la confianza de que 
podemos hacer esto”, dijo Clinton 
a la prensa oficial dominicana. A 
su llegada a Punta Cana, en el este 
de República Dominicana, para 
participar en la reunión, Clinton 
destacó la importancia de los ob- 
jetivos de la reunión y de revisar 
la situación en el país, así como de 
determinar “cómo va a trabajar” la 
nueva Comisión Interina para la 


Reconstrucción de Haití (CIRH). 

El jefe de la misión de Naciones 
Unidas para Haití, el guatemalteco 
Edmond Mulet, indicó que espera 
que “esa comisión interina para la 
reconstrucción de Haití se ponga 
a trabajar lo más pronto posible”. 
“Es lo más importante”, dijo, al 
subrayar las “grandes espectati- 
vas” que ha generado la reunión y 
la necesidad de que se pase “ya a 
una nueva etapa” en el proceso de 
reconstrucción de Haití. Alrededor 
de 90 delegaciones de países y 
organismos internacionales se en la 
Cumbre Mundial sobre el Futuro de 
Haití para repasar la marcha y fijar 
los objetivos futuros del proceso 
de reconstrucción de ese país. El 
12 de enero pasado Haití sufrió un 
terremoto de 7 grados Richter que 
dejó alrededor de 300,000 muertos, 
igual número de heridos y un millón 
de damnificados, principalmente en 
la capital, Puerto Príncipe. EFE 


advirtió que las explotaciones 
petroleras costeras conllevaban ries- 
gos extraordinarios que constituían 
una amenaza cierta para los eco- 
sistemas marinos y las economías 
que dependen de ellos. Durante 
todos estos años, BP y el resto de las 
petroleras han despreciado nuestros 
temores y advertencias diciendo que 
gracias a su tecnología y su saber 
hacer, no había que preocuparse.Y 
desde el 20 de abril se ha desatado 
otro torrente, un torrente de noticias 
y descubrimientos que describen a 
una compañía obsesionada con las 
ganancias y negligente con las víc- 
timas potenciales de su descabellada 
aventura petrolera. 

Desde entonces se han deve- 
lado los siguientes escándalos de 
BP: 

* BP se negó a instalar una 
válvula de seguridad valorada en 
$500,000 en el pozo accidentado 
que lo hubiera sellado automática- 
mente en caso de accidente. 

* Un técnico que trabajaba en 
la Deepwater Horizon confesó al 
programa 60 Minutes de CBS que la 
válvula de seguridad de inferior cali- 
dad instalada en la corona del pozo 
se había averiado semanas antes de 
la explosión y que los ejecutivos de 
BP lo sabían. 

* BP continúa inyectado cien- 
tos de miles de galones de disper- 
santes en el Golfo de México pese 
a que se dice que ha intoxicado a 
varias personas, está prohibido en 
Gran Bretaña y el gobierno federal 
le ha ordenado usar otros menos 
t6xicos. 

* BP obliga a los trabajadores 


de limpieza del Golfo a firmar un 
contrato que les prohíbe hablar 
con los medios. Muchos de esos 
trabajadores se han enfermado con 
síntomas de intoxicación de hidro- 
carburos. 

El otro comparsa de esta trage- 
dia es el Servicio de Gestión de Mi- 
nerales, la oficina del Departamento 
del Interior encargada de “regular” 
a la industria petrolera. Entre sus 
hazañas se cuentan las siguientes: 

* Conceder el permiso de 
perforación a BP en el pozo hoy ac- 
cidentado sin verificar que la válvula 
de seguridad funcionaba. 

* Ignorar durante años in- 
formes falsificados por BP sobre 
el funcionamiento de válvulas de 
seguridad parecidas a la que colapsó 
bajo la Deepwater Horizon. 

* Consumir drogas y alcohol, y 
ver pornografía durante sus horas de 
trabajo. Aceptar regalos y favores de 
la industria que se suponía que tenía 
que vigilar. 

¿Y todo éste debacle a cambio 
de qué? Estados Unidos, con un 5% 
de la población mundial consume 
el 25% de la producción petrolera 
del planeta. 


¿Qué porcentaje procede de 
las costas del país? Un 0.2%. Los 
beneficios son insignificantes y los 
riesgos descomunales. ¡Ya basta! 
Tenemos que acabar con nuestra 
adicción petrolera. El Sierra Club 
ha instado al Presidente Obama a 
declarar nuestra independencia del 
petróleo, empezando por establecer 
una moratoria de exploraciones en 
las costas del país.Incluso si el to- 
rrente logra detenerse, el daño ya 
está hecho y ahora debemos ayudar 
a las comunidades del Golfo a re- 
cuperarse de semejante catástrofe. 
Ya es hora de exigir transparencia 
a la industria petrolera y a los 
reguladores que deben vigilarla 
para que esto no vuelva a ocurrir. 
Ya es hora de acabar con nuestra 
adicción petrolera y adoptar fuentes 
de energía limpias y renovables. Las 
dantescas imágenes de un Golfo de 
México en llamas e inyectado de 
ponzoña tienen que abrirnos los ojos 
a todos para darnos cuenta de que 
estamos con el petróleo al cuello. 

Javier Sierra es columnista 
del Sierra Club. Sígale en Twit- 
ter@javier_sc. 
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SU VOTO ES SU VOZ, VOTE FOR AARON ON JUNE 8TH 


FAMILIAS POR AARON RESENDEZ FOR CITY COUNCIL. 


Eliseo & Naomi López y Familia 
Dario €: María Sáenz y Familia 
Rubén & Rosa Solorio y Familia 


José & María Elena Servin y Familia 


Oscar & Gladys León Y Familia 
Santos €: Gloria Reyes Y Familia 
Jesús & Rosita Arenas y Familia 
Arnulfo 8: María Ledesma Y Familia 
Pablo & Alicia Castro Y Familia 


Alonso é Patricia Rivera y Familia 
Jesús & Liliana Rivera Y Familia 
Eugenio & Dominga Ramirez Y Familia 
Jesús €: Minerva Cardenas y Familia 
Sergio & Teresa López y Familia — 
Ivan & Silvia Quiroz y Familia 

Familias RESENDEZ 

Familias CALDERON'S 


Angel Sr. €: Martha Rios Y Familias 
Aarón €: Elia López Y Familia 

Johnny €: Domenica Coronado y Familia 
Juan & Lucha Barragán Y Familia 
Miguel & Olga Oseguera y Familia 
Santiago & Olivia Rodriguez y Familia 
Jesús & Sabina Soto y Familia 

Pompeyo 8: Rafaela Cervantes y Familia 
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Por David Figueroa Ortega, 
Cónsul de México 

Se ha promulgado la ley SB 
1070, una ley que criminaliza a 
todas luces el fenómeno migratorio. 
El país entero se encuentra pregun- 
tándose cómo puede aprobarse una 
ley que a todas luces es discrimina- 
toria y atenta contra los derechos 
humanos. Para todos es un hecho 
que molesta y preocupa. Este mismo 
fin de semana percibí personalmente 
esa preocupación de la población, 
todos se preguntan que sucederá 
y cómo serán recibidos de hoy en 
adelante, que sucederá con las rela- 
ciones entre Sonora y Arizona, una 
de las más sólidas que existían en 
toda la región fronteriza, que pasará 
si se enfrentan a una autoridad que 
les pida demostrar su identidad o su 
estatus migratorio solamente por la 
apariencia. 

Todos estamos a la espera de 
las medidas que se seguirán después 
de esta decisión que ha cambiado 
el rumbo de las relaciones comer- 
ciales y políticas. Las protestas 
simbólicas, la posición en el ámbito 
estatal y federal están dejando claro 
el rechazo ante esta ley que lejos 
de contribuir a la cooperación, no 
solo entre los estados, sino entre los 
países nos aleja y lesiona nuestras 
relaciones. 

Ante cualquier intercambio 
comercial y ante cualquier decisión 
están los derechos de nuestra gente, 
de todos los que trabajan, visitan y 
colaboran a la economía de Arizona. 
La ley SB 1070 se suma al conjunto 
de acciones que se han vertido últi- 
mamente en contra de nuestra co- 
munidad mexicana, principalmente 
en contra de nuestra gente que tra- 
baja y que comúnmente se expone 
a la violación de sus derechos. El 
anuncio del gobierno del estado de 
Sonora de cancelar la 51 Reunión 
de la Comisión Sonora-Arizona, es 
una clara muestra del rechazo a la 


Ley de Arizona que es cuestiona- 
ble en muchos aspectos: legales, 
económicos y además moralmente 
negativa. 

La cancelación de la Reunión 
de la Comisión Sonora-Arizona es 
una protesta más que simbólica, una 
medida que interrumpirá, debido a 
la aprobación de esta ley, más de 
51 años de encuentros en los que se 
plantean esquemas de cooperación 
transfronteriza en materia de ne- 
gocios, salud, seguridad y turismo 
entre otros. 

Y lo más importante es que por 
primera vez después de cinco déca- 
das, la historia de esta relación tiene 
una fisura que es necesario atender. 
Es un hecho que no podemos 
esconder, no podemos negar que 
las relaciones se han dañado, lo 
esperado para este encuentro en la 
Reunión de la Comisión regional 
hubiera planteado temas que apor- 
tarían mucho al desarrollo no solo 
del estado, sino del país entero, 
relacionados con temas compartidos 
que beneficiaban a ambos lados 
de la frontera en competitividad, 
sustentabilidad, calidad de vida y 
seguridad. 

Al final los más afectados son 
los mismos estados, se violentan los 
derechos, se afectan las relaciones 
y la economía; los habitantes al 
ver esta agresión, preferirán otros 
destinos y emprenderán la huída, 
abandonando sus empleos y gol- 
peando a las finanzas de Arizona. 
Si los migrantes se van, se llevaran 
consigo su dinero, sus impuestos, 
negocios y su poder de compra a 
otra parte, eso es un hecho. Prefe- 
rirán ir a otras ciudades donde pue- 
dan vivir sin temor a ser detenidos 
por la policía por su aspecto o por 
hablar español. 

Antes de que estas medidas sean 
tomadas también en otros estados, 
es necesario redoblar esfuerzos que 
garanticen la protección y el recono- 
cimiento de los derechos de los 
migrantes en todo Estados Unidos, 
mejorar los servicios consulares, 
generar una mejor comunicación 
con las organizaciones defensoras 
de los derechos de los inmigrantes, 
para hacer un frente coordinado en 
contra de medidas que perjudiquen 
a nuestra gente.<> 
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Lanzan campaña en México donde recuerda 
que la Iglesia Católica no condena los abortos 


La ONG Católicas por 
Derecho a Decidir (CDD) ha 
lanzado una campaña en 9 
de los 32 estados de México 
informando que hay causas 
“excluyentes” de la “pena de 
excomunión inmediata para 
las mujeres que abortan” en el 
Derecho Canónico, explicaron 
sus representantes. La iniciativa, 
titulada “Otra mirada católica 
del aborto”, recuerda “lo que 
ha dicho la tradición católica, 
que las decisiones tomadas en 
conciencia son moralmente 
válidas y deben ser respetadas 
y salvaguardadas de acuerdo 
con lo que ha dicho la doctrina 

católica”, dijo la activista María 
de la Luz Estrada, del Área de 
Violencia y Derechos Humanos 
de CDD. Estrada presentó en 
una rueda de prensa celebrada 
en Guadalajara (oeste de Méxi- 
co) la iniciativa, que incluye la 
difusión de carteles, anuncios 
de radio y trípticos, promovida 
con motivo de la celebración el 
pasado viernes del Día Interna- 
cional de Acción por la Salud de 
las Mujeres. 

La campaña tiene como 
lema central “La Iglesia no con- 
dena el aborto en muchos casos, 
¿Quieres saber en cuáles?”, y 
con ella la ONG pone además a 
disposición de las mujeres una 
página electrónica (www.catoli- 
casmexico.org) y un teléfono 
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Flor y Cano 


Grupo de mujeres y activistas defendiendo en México el derecho al ahora 
de una menor violada. La ONG Católicas por Derecho a Decidir (CDD) ha 
lanzado una campaña en 9 de los 32 estados de México informando que hay 
causas “excluyentes” de la “pena de excomunión inmediata para las mujeres 
que abortan” en el Derecho Canónico, explicaron sus representantes. Foto 


EFE 


gratuito para consultar en detalle 
y con expertos las situaciones par- 
ticulares que rodeen un aborto. La 
organización recuerda que el Canon 
1.323 en la legislación canónica 
establece que “cuando la mujer es 
menor de 16 años y recurrió al abor- 
to no se le aplica la pena”. Tampoco 
sería excomulgada aquella mujer 
que aceptó abortar “presionada por 
miedo, si lo hizo por necesidad, o si 
actuó para evitar un grave daño”, ni 
“cuando ignoraba que infringía una 
ley” o “si actuó en legítima defensa”. 
La activista señaló que la campaña 
es necesaria en un momento en que 
en México han avanzado reformas 


Para noticias y 
ofertas especiale 
de nuestros 
anunciantes 


legislativas restrictivas en 17 esta- 
dos que están “criminalizando a las 
mujeres” que abortan. La campaña 
pretende tener a futuro “alcance 
nacional”, indicó la presidenta de 
CDD, María Consuelo Mejía, en un 
mensaje videograbado que acom- 
pañó la presentación pública de la 
iniciativa. EFE 


DRIVERS: Local Fremont 
Flatbed Runs. Great pay, 
benefits! CDL-A, 1 yr. exp. 
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www.goelc.com or 
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El CDC calcula que aproxima- 
damente 86 millones de personas 
recibieron 97 millones de dosis de 
la vacuna contra la gripa HIN1 de 
2009. Sin embargo, con una po- 
blación de más de 300 millones en 
este país, un número considerable 
de personas siguen susceptibles a la 
influenza 2009 HIN1, que continúa 
circulando en este momento. Los 
ninos de todas las edades tienen 
un mayor riesgo de enfermedad de 
la gripa, especialmente los nifios 
menores de 2 anos y los nifios de 
cualquier edad que padezcan en- 
fermedades crónicas como asma, 
enfermedades neurológicas, enfer- 
medades del corazón o la diabetes 
tienen un mayor riesgo de compli- 
caciones por gripa. Contraer la gripa 
puede hacer que los niños falten a la 
escuela y se pierdan las actividades, 
y algunas veces puede dar como 
resultado la hospitalización, o por 
desgracia, incluso la muerte. 

¿Qué puede usted hacer para 
proteger a sus hijos? 

La vacunación es una de las 
maneras más importantes que un 
padre tiene de proteger la salud 
de su hijo. Semana Nacional de 
Inmunizacion Infantil (NITW, por 
su siglas en inglés) es una ocasión 
anual para destacar la importancia 
de proteger al bebé de enfermedades 
prevenibles por vacunación y cele- 
brar los logros de los programas de 
inmunización en la promoción de 
comunidades saludables. Este año 
se llevó a cabo la NITW del 24 de 
abril al | de mayo, 2010. 

El CDC está instando a los 
padres a que vacunen a sus hijos de 
seis meses a 24 años de edad contra 
la influenza HIN1 de 2009. Los 
niños menores de seis meses son 
demasiado jóvenes para recibir la 
vacuna contra la gripa, pero se en- 
cuentran entre los más vulnerables 
en sufrir complicaciones serias, in- 
cluso fatales, de la gripa. Esto hace 
que la vacunación de los miembros 
de sus familias y cuidadores sea 
especialmente crítica para su protec- 
ción. El CDC también recomienda 
que los contactos cercanos, espe- 
cialmente miembros de la familia y 
cuidadores de niños menores de seis 
meses de edad, reciban una vacuna 
contra la gripa estacional cada año 
para proveer protección adicional a 
este grupo de alto riesgo. 

Al igual que las vacunas contra 
la gripa estacional, hay dos tipos de 
vacunas contra la influenza HIN1 
de 2009: una “vacuna contra la 


gripa”, que se administra mediante 
una inyección, generalmente en el 
brazo, y una vacuna inhalada contra 
la gripa. Las vacunas para proteger 
contra la influenza 2009 HINI1 
están ampliamente disponibles.A 
las personas mayores de 10 años se 
les recomienda recibir una dosis de 
la vacuna contra la HIN! de 2009, 
mientras que los niños de 6 meses 
a 9 años de edad necesitarán dos 
dosis de la vacuna contra la gripa 
H1N 1 de 2009 para estar totalmente 
protegidos. 

Los niños de 2 años hasta 8 
años de edad necesitarán dos dosis 
de la vacuna estacional también, si 
nunca han recibido la vacuna contra 


Vacunar a sus hijos 


la gripa estacional. Es importante 
darse cuenta de que la vacuna contra 
la gripa no le puede dar la gripa. 
A lo largo de los años, cientos de 
millones de estadounidenses han 
recibido vacunas contra la influenza 
estacional; y las vacunas contra la 
HIN1 de 2009 se producen al igual 
que las vacunas contra la gripa esta- 
cional que se fabrican anualmente. 
Además, el CDC sigue muy de cerca 
todas las vacunas para la seguridad 
con sus sistemas de larga data. Los 
posibles efectos secundarios que se 
han producido desde que la gente 
comenzó a recibir la vacuna contra 
la HIN1 de 2009 han sido similares 
a los experimentados después de la 
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vacuna contra la gripa estacional. 

Hay algunas personas que no 
deben ponerse ninguna vacuna 
contra la gripa sin antes consultar a 
un médico. Estas incluyen a las per- 
sonas que tienen una alergia severa 
a los huevos de pollo, las personas 
que han tenido una reacción severa 
a una vacunación contra la gripa, 
las personas que desarrollaron el 
síndrome de Guillain-Barré (GBS) 
en las seis semanas después de haber 
recibido una vacuna contra la gripa 
anteriormente y las personas que 
tienen una enfermedad de moderada 
a grave con fiebre (deben esperar 
hasta recuperarse para recibir la 
vacuna). 

Para obtener más infor- 
mación acerca de las vacunas 
contra la gripa, hable con el lg 
departamento de salud de su | 
estado o visite www./lu.gov, www. | 
cdc.goviflu, www.cdc.gov/hInlflu | 
o llame al CDC al 1-800-CDC- | 

| 
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Magdalena Carrasco, candidata al Concejo por el Distrito 5 


“La voz de la 
comunidad será 


la 
el 


que esté en 
piso 18 del 


Ayuntamiento” 
- Magdalena 


Carrasco 


Por Nahuí Ollín 

San José, CA — Este 8 de 
junio hay elecciones primarias en 
California. En la boleta electoral en- 
tre otros puestos a elección popular 
está el del puesto de Concejal de la 
ciudad por el Distrito 5 que com- 
prende el este de San José. Son cua- 
tro candidatos. Tres varones y una 
dama. Los cuatro de ascendencia 
latinoamericana. Por lo menos dos 
son fluidos en castellano e inglés. 

Magdalena Carrasco es madre 
de familia y esposa, tiene cuatro 


hijos, tres mujeres y un varón. Por 
años ha trabajado con la comunidad 
del este de San José. De hecho, 
nació en esta ciudad pese a que sus 
detractores la llaman “fuereña”. 

Con conocimiento de causa, 
sabe que quien ocupe el cargo de 
Concejal no le espera un trabajo 
fácil. “Hemos perdido más de 62 
millones de dólares que el estado 
nos quitado. Así que en compara- 
ción con quien deja el puesto, a 
quien lo ocupe no le será fácil 
ejercer el cargo”, explicó. 


El día 30 de mayo del presente, Ángel Pérez (centro) se graduó exitosamente 
en la Especialización de Mercadeo de la Universidad Estatal de San José. En 


la 


rieto 


ámonos! 


: gráfica le acompañan sus padres Consuelo Pérez y Angel L. Pérez. Foto por 
atr 
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Magdalena Carrasco. 


“Esto impactara el desarrollo 
de la comunidad. Tenemos que en- 
trentar los recortes presupuestales 
con más agresividad, ya que debe 
mos enfrentar una realidad diferente 
a lo que ha sido en los últimos diez 
años”, comentó la Sra. Carrasco 

Conciente también del reclamo 
ciudadano, sin criticar a quien deja 
el puesto enfatizó que “la comuni 
dad está pidiendo a alguien que en 
verdad esté en más contacto con 
ella, que sea más visible, que tenga 
mas contacto. A final de cuentas, esa 
comunidad es la que lo elije a uno y 
tiene el derecho de que la persona 
electa sea asequible”, manifestó. 

Sus principales puntos de cam- 
paña “son aquellos que la comu- 
nidad ha manifestado su preocu- 
pación”, aclaró. “El primero es la 
inseguridad de nuestras calles. Es- 
tamos perdiendo a nuestra juventud. 
Debemos asegurarnos que nuestras 
calles están seguras. Que nuestros 
niños puedan ir a los parques a jugar 
y estén seguros”. 

A continuación habló sobre la 
importancia del desarrollo económi- 
co. “Debemos traer empresas a que 
se desarrollen en nuestra zona y que 
ofrezcan fuentes de empleo, no sólo 
en la ciudad sino en el Distrito Cinco 
en particular”. La preocupación 
de la deserción escolar es grande. 
“Tenemos en este distrito escolar 
el índice de abandono escolar más 
alto de la ciudad. No tenemos poder 
directo sobre las escuelas y los 
Distritos escolares, pero debemos 
de crear y desarrollar asociaciones 
y trabajar con las escuelas. Estos 
son nuestros hijos y el futuro de 
la ciudad. Debemos de reforzar el 
papel del Concejal y su trabajo con 
los Superintendentes escolares”, 
acolo 


Finalmente, hablo del trans 


porte y lo “apartado” que se siente 
el Distrito Cinco del resto de la 
crudad. “A pesar de que por anos 
hemos pagado impuestos, no esta 
mos conectados con el resto de Sun 
José. Es necesario que haya mejol 
servicio de transporte para nuestra 
zona. como el VTA o el BAR] 
señaló 

Complicado tema es La Plaza 
de la Herencia Mexicana. Sin em 
bargo, la Sra. Carrasco fue firme al 


manifestar que “no podemos seguir 
esperando que la Ciudad mantenga 
este centro, pero sí debemos de bus- 


car diferentes formas de preservar 
este lugar histórico para la comun: 
dad latinoamericana. Así que buscar 
modelos para que se pueda mantener 
por sí mismo es una de las priori 
dades que debemos de tener” 

La preocupación del cierre de 
diferentes Centros Comunitario 
erande. sin embargo. la Sra. Carras 
co no prerde la esperanza de que 
en alguna forma la comunidad que 
habita cerca de Alum Rock, pueda 
transportarse a Maytur “debemos 
de trabajar en algún proyecto que 
pueda lograr esto en beneficio de las 
familias y sobre todo de los jóvenes 
para que sigan beneficiándose con 
los programas existentes en ese 
Centro Comunitario”. 

Esta campaña en particular ha 
tenido una serie de golpes bajos que 
han ido en detrimento del imagen de 
Carrasco. Dos panfletos fueron dis 
tribuidos en el Distrito. Uno de ellos 
buscando la forma de “enemistarla” 
con la comunidad vietnamita al 
poner su foto junto a la bandera 
comunista de esa comunidad. “Con 
este tipo de acciones ilegales, nadie 
gana. Sin embargo, la comunidad 
vietnamita sabe que ese material no 
es verdadero y por el contrario, me 
ha manifestado su apoyo y quieren 
ser tomados más en cuenta”. 

El otro panfleto acusándola de 
“fuereña” y de que la mayoría de 
los fondos que ha recibido venían 
de fuera de la Ciudad. “Todos los 
candidatos al Distrito lo hacen, 
unos más que otros, pero el recaudar 
fondos es común. Además todo está 
en récord públicos y no está penado 
por la ley”, aclaró 

No para ahí la cosa de los gol 
pes bajos. Una carta firmada por dos 
personajes de la ciudad, una ex Con 
cejera y un Lider Sindical dirigida 
a un legislador estatal manifestando 
su descontento por su contribución a 


la campaña electoral de Carrasco ha 
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Su mensaje para la comunidad 
es sencillo. “Hago un llamado al 
pueblo emigrante. Que se una con 
nosotros y que tome manos en 
este asunto y se conviertan en Jos 
arquitectos del futuro de sus hijos 
al votar por mí y juntos llegar al 
Ayuntamiento”, concluyó.<> 
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General Mills presenta su portal en español Qué Rica Vida 


El día 20 de mayo la compañía 
General Mills Inc. invitó a 100 
editores, reporteros procedentes de 
todo el país, a la inauguración de 
la nueva página de Internet QueRi- 
caVida.com! (www.quericavida. 
com). El equipo de ¡Qué Rica Vida! 


Adamari López, Portavoz Hispana 
del Programa “Save Lids to Save 
Lives” de la Marca Yoplait; Karla 
Martinez, Co presentadora de De- 
spierta América y Portavoz de Qué 
Rica Vida y Claudia Fierro-Poppen, 
Gerente de Promoción de Precios, 


E 
' 
E 


E 
14 ‘ 
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Rudy Rodriguez, Director Multicultural de General Mills. 


integrados por Rudy Rodríguez, 
Director Multicultural Marketing 
de General Mills; Ursula Mejía- 
Melgar, Directora de la Revista Qué 
Rica Vida; Adriana Amione, Chef 
Ejecutiva, Cocinas Betty Crocker; 
Cristina Martín del Campo, Miem- 
bro de la Cocina de Qué Rica Vida; 
Isidra Mencos, Directora Editorial, 
Baby Center en Español; Dra. Aliza 
A. Lifshitz, M.D., VidaySalud.com, 


dan la bienvenida a un mundo elec- 
tronico totalmente revitalizado y de 
suma importancia para la mujer his- 
pana. Así mismo al evento asistieron 
celebridades hispanas como Javier 
Romero, Co presentador de Sábado 
Gigante, Angélica Vale, humorista y 
presentadora mexicana, entre otros, 
quienes amenizaron el evento. 

El sitio web www.quericavida. 
com, se diseñó para que los usuarios 


Palo Alto Medical 
Foundation 


AS 


en especial las mujeres hispanas que 
tengan una experiencia interactiva 
permitiéndoles colocar sus opinio- 
nes, ver videos, recetas y también 
tengan la oportunidad de obtener 
cupones de descuento. El objetivo 
de ¡Qué Rica Vida! es brindar a sus 
usuarios una vida más útil, práctica 
para nuestras consumidoras y sus fa- 
milias con una amplia información 
para una sana alimentación. De la 
misma forma, ayudará a la madre 
hispana en la crianza de sus hijos, 
a prevenirles de enfermedades, 
ayudándoles en la escuela y en el 
cuidado de sus alimentos. 

El evento fue auspiciado por 
General Mills, una de las princi- 
pales compañías de alimentos del 
mundo en más de 100 países, con un 
comercio de más de 100 productos 
para consumo como: Cheerios, 
Haagen-Dazs, Natural Valle y, Pills- 
bury, Green Giant, Old El Paso®, 
Cascadian Farm® , Muir Glen, entre 
otros. General Mills con su sede en 
Mineapolis, Minesota, una compa- 
nia de prestigio dentro del mercado 
alimenticio continua con gran éxito 
así lo demuestra el reporte del ano 
pasado con ventas netas globales de 
$15.9 millones de dólares. 

Empresarios de éxito 

La compañía General Mills, 
tiene el apoyo de sus exitosos co- 
laboradores que día a día aportan 
sus conocimientos para informar a 
la comunidad latina a tener una vida 
más sana y rica en nutrición. Los 
empresarios que lideran la campaña 
de Que Rica Vida son: 

Rudy Rodríguez, Director Mul- 
ticultural de General Mills, y como 


FEO SERIOUS 
(5) MATERIALS 


líder de ese departamento encabeza 
los esfuerzos por desarrollar una 
observación profunda y única de 
los consumidores de culturas diver- 


para enfrentar los retos asociados 
con su adaptación a sus nuevas 
vidas y necesidades familiares en 
los Estados Unidos. Ursula, tam- 


Ursula Mejía-Melgar, Directora de la Revista Que Rica Vida. 


sas. Rodríguez, también dedica su 
tiempo a impulsar la educación en la 
comunidad latina como miembro de 
la Junta Directiva de La Escuelita, 
entidad no lucrativa comprometida 
con potenciar el éxito académico de 
los jóvenes hispanos. 

Ursula Mejía-Melgar, Direc- 
tora de la Revista Que Rica Vida, 
tiene el compromiso de proporcio- 
nar a las madres hispanas de primera 
generación consejos y soluciones 


bién se desempeña como Gerente 
de Mercadotecnia de General Mills 
y tiene a su cargo la estrategia y 
ejecución de la iniciativa hispana 
“Que Rica Vida”. 

Para enterarse más sobre Que 
Rica Vida visite su página de Inter- 
net www.quericavida.com y disfrute 
de las ofertas exclusivas, contenidos 
especiales y mucho más. Conéctese 
a una vida mejor y a una vida más 
rica.<> 
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Silvio Rodriguez de gira por EE.UU. 


Silvio Rodriguez, una de las principales voces de 
la revolución cubana, estará de gira por los Estados 
Unidos durante el mes de junio, con un sólo concierto 
en el Área de la Bahía. Silvio, junto con Pablo Mila- 
nés, Noel Nicola y Vicente Feliú, es de los precursores 
de “la nueva trova”. El mes pasado, finalmente le fue 
otorgada la visa, gracias a la búsqueda de nuevos 
intercambios culturales entre ambos países. 

Ofrecerá un concierto en el Paramount Theatre 
de Oakland el 12 de junio, donde deleitará a su pú- 
blico con canciones qu recorrerán su carrera de 40 
años dentro de la canción de autor. Los espectadores 
tendrán el deleite de escuchar canciones emblemáti- 
cas como “Ojala”, “Te doy una canción” y “La maza”, 
entre otras. Además, estará presentando su más re- 
ciente producción discográfica “Segunda cita” 

El escritor uruguayo Mario Benedetti dijo de 
Silvio Rodríguez: “las letras de Silvio, sobre todo 
las que crea a partir de una duramente adquirida 
madurez, tienen un nivel textual tan afortunado que 
conservan su validez política aun sin el básico soporte 
de la música. Alguna vez he sostenido, y su trayecto- 
ria posterior corrobora mi diagnóstico marginal, que 
Silvio es un poeta que canta, y más aún: que es uno 
de los poetas más talentosos de su generación” 


Esta será la primera actuación de Rodríguez en 
Estados Unidos desde 1980. Para venta de boletos 
visite: www.ticketmaster.com.<> 
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> Highest Quality Flowers, Clones, Concentrates, 
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—Beneñts Available. to Members include: Yoga, Meditation. 
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Lo nuevo de la farándula 


Juan Luis Guerra. Foto EFE 


Juan Luis Guerra coloca su “Bachata en Fukuoka” en primer 
lugar 

Juan Luis Guerra y su banda 440 subieron del sexto al primer lugar de 
los Latin Songs de Billboard con el tema “Bachata en Fukuoka”, de su álbum 

“A son de Guerra”, con lo que arrebató el liderazgo al cantautor argentino 
Diego Torres, que cayó al noveno con “Guapa”, “de su álbum * “Distinto” ; 
Enrique Iglesias que, de la mano de Juan Luis Guerra, con quien canta el 
tema “C uando me enamoro”, subió de séptimo al segundo lugar. Por otra 
parte, esta semana los venezolanos Chino ¥ Nacho bajan de la segunda ala 
tercera posición con el pegajoso merengue “Mi niña bonita”. El reguetonero 
Tito “El Bambino” también pierde una posición, pues bajó de la tercera a 
la cuarta con “Te pido perdón”. Y en la quinta, bajando desde la cuarta, el 
grupo regional mexicano “La Original Banda El Limon’ " coloca el éxito 

“Al menos”, de su álbum “Soy tu maestro: 45 aniversario”. 

El álbum “Mundial”, de Daddy Yankee, sigue en primer lugar por 
tercera semana consecutiva en la lista de “Latin Albums”, mientras que 
“The Last”, de los bachateros de Aventura, gana una posición, pues sube 
de la tercera a la segunda esta semana. Pedro Fernández sube de la cuarta 
a la tercera con su álbum de rancheras “Amarte a la antigua”, mientras que 
su compatriota, el cantautor Juan Gabriel, baja de la segunda a la cuarta 
con su nuevo disco epónimo. El trío Camila conserva el quinto lugar con 

“Dejarte de amar”, del que se desprende el éxito “Mientes”. Más abajo en 
la lista, en la posición número 15, debuta el disco “Entre familia”, de Tito 
Nieves. Aventura ocupa el primer lugar en la lista de Tropical Albums con 


“The Last”, 
con su nuevo disco, “Entre familia 


mientras que en el segundo aparece el debut de Tito Nieves 
E 


Marc Anthony dice que “Iconos” es la banda sonora de su vida 


El cantante y actor puerto- 
rriqueño Marc Anthony ha presen- 
tado su nuevo disco, “Iconos”, una 
selección de baladas en castellano 
de algunos de los artistas que más 
han influido en su carrera y una 
recopilación de lo que considera 
“la banda sonora” de su vida. “Yo 
me crié en Nueva York, escuchando 
blues y música americana, pero 
cuando llegaba a casa, mi madre 
ponía temas de José Luis Perales, 
Roberto Carlos, son canciones que 
he escuchado desde la niñez, es 
la banda sonora de mi vida”, ha 
explicado Marc Anthony en una 
entrevista con varios medios. 

Perales, Roberto Carlos, Juan 
Gabriel o José José son algunos de 
los cantantes a los que homenajea 
este artista puertorriqueño en su 
último trabajo, “Íconos” -grabado 
en dos días- una colección de diez 
canciones entre las que ha incluido 
dos nuevas compuestas por el pro- 
ductor y compositor Julio Reyes, y 
por el propio Marc Anthony. “Traba- 
jar con Julio Reyes ha sido un honor 
para mí, es un hombre muy sensible, 
inteligente, para mí es muy especial, 
conoce perfectamente mi estilo, es 
el mejor socio que podría tener”, 
asegura. Después de tres años de 
silencio, Marc Anthony vuelve a 
subirse a los escenarios para presen- 
tar estos nuevos temas en directo, 
en una gira que tiene su primera 
parada el próximo 29 de mayo en el 
festival “Valladolid Latino”, donde 
compartirá cartel con artistas como 
Chayanne, Paulina Rubio, Tiziano 
Ferro o David Bisbal, y que con- 


El cantante y actor puertorriqueño 
Marc Anthony posa para los medios 
en un céntrico hotel de la capital 
donde presentó su nuevo disco, “Ico- 
nos”. Foto EFE 


tinuará a nivel mundial después del 
verano. Con más de once millones 
de álbumes vendidos en todo el 
mundo, y cinco premios Grammys 
a sus espaldas, Marc Anthony se ha 
convertido ya en uno de los artistas 
latinos de mayor influencia a nivel 
mundial, conocido por sus ritmos 
salseros y también por sus papeles 
como actor en películas como “El 
fuego de la venganza” (2004) o “El 
cantante” (2006). EFE 
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La estatua de tamaño natural de este guerrero en la exhibición da al público 
una idea completa de cómo se vestían los guerreros Mongoles del siglo XIII 
en batalla. Foto cortesía de The Tech Museum of Innovation en San José 


Por Íride Aparicio 

Es paradójico, que la exhibición 
de Genghis Khan (1162-1227), con- 
siderado por unos como “El Tirano 
Mongol del siglo XIII” y por otros 
“La encarnación del demonio” sea 
una de las mejores exhibiciones que 
haya presentado el Tech Museum of 
Innovation en San José. Demuestra 
la vida del emperador que reinó so- 
bre 100 millones de personas y cuyo 
imperio llegó a extenderse 20 millas 
cuadradas, desde su nacimiento, 
hasta su muerte. 

Para poder apreciar la exhi- 
bición, sin embargo, necesitamos 
tiempo. Suficiente tiempo para ver 
la película corta que relata segmen- 
tos de la vida de Genghis Khan, 
los videos (que necesitarían más 
volúmen), para examinar los objetos 
exhibidos y para leer los cartelones 
informativos que relatan la vida del 
“Khan”, que en el idioma mongol 
significa “Rey del Universo”, de- 
bido a que Genghis creía que así 
como hay solo un sol para iluminar 
todo el mundo, debía haber también 
un solo rey para gobernarlo. 

Incluídas en los letreros tam- 
bién están sus superticiones: su 
creencia de que si se rodeada de 
“Shamans” (sacerdotes que se co- 
municaban con el mundo espiritual 
y leían el futuro), no sólo sabría su 
destino si no que ganaría el respeto 
de sus guerreros. Que los “Suldes”, 
un palo largo que termina en un 
círculo (similar a una sombrilla) de 
donde cuelgan listones hechos de 
seda, le atraería el poder del viento 
y del sol. Explicada también en los 


cartelones está su táctica militar, que 
le permitió organizar el ejército de 
100,000 nómadas mongoles, con- 
siderada invencible. La exhibición 
describe también su filosofía: Su 
convicción de que sus guerreros 
analfabetas tenían que aprender 
a leer y a escribir para poder co- 
municarse mejor, con la escritura 
que inventó trazada en réplicas de 
la escritura que inventó trazada en 
enormes trozos de piedra. Mencio- 
nado también está su “Yasa”, su 
codo de leyes inquebrantables, que 
seguirlo, en su opinión, lograría la 
paz y felicidad en el mundo para 
todos. 

La historia de su vida está 
completa: Su nombre original 
fue Temujin y nació en 1162 en 
Mongolia. Su padre Yesugei, era 
el jefe de un grupo de mongoles 
pertenecientes al Tayichind Clan. Su 
madre se llamaba Hoelun. Cuando 
Temujín tenía nueve años, su padre 
fue envenenado por lo que su madre 
y todos sus cuatro hermanos vivie- 
ron en la pobreza como nómadas 
(tribus que viajan constantemente 
buscando alimento) por muchos 
años. Tal vez sus peripecias durante 
estos primeros años le convirtieron 
más tarde en un guerrero fuerte que 
unió a los nómadas y en guerras y 
redadas logró conquistar un impe- 
rio. Como líder, Genghis Khan era 
leal con sus amigos y vengativo con 
sus enemigos. Sabía inspirar a sus 
soldados, escuchaba sus quejas y 
siempre cumplió sus promesas. 

Debido a que Genghis Khan 
fue guerrero, muchos de los objetos 


en la exhibición están relacionados 
con la guerra: Estatuas de gue- 
rreros de tamaño natural atavia- 
dos en el vestuario usado por los 


"nómadas mongoles del siglo XIII. 


Corazas, catapultas para lanzar 
misiles, cuchillos y arcos de flechas, 
construídos con madera, hueso y 
nervios para darles la flexibilidad 
de poder lanzar flechas a 400 varas 
de distancia. En la exhibición tam- 
bién encontrará diferentes objetos 
para los caballos (los nómadas 
mongoles eran jinetes excelentes) 
que incluyen una silla de montar, 
estribos, y hasta un látigo. 

Tiempo, también, es necesario 
para ver la multitud de objetos 
pertenecientes a los siglos XII, XIII, 
XIV, XIX y principio del siglo XX. 
Uno de los más interesantes es el 
Gerts o Yurts como se llamaban las 
chozas circulares en que vivían los 
nómados, construídas con palos de 
madera cubiertos con fieltro. Los 
Gerts (que aún se utilizan) tienen un 
agujero en el centro (con el objetivo 
de ventilarlas, sacar el humo del 
brazero de metal en el que cocina- 
ban y ver el cielo azul (los nómadas 
veneraban la naturaleza). El Tech, 
exhibe un Gert de tamaño natural 
completamente amoblado y para 
darle aún más realismo la exhibición 
reproduce el olor peculiar de dichas 
moradas. : 

Entre los objetos de los siglos 
XII, XIII, XIX y XX que vemos 
en la exhibición, hay una momia, 
joyas, piezas de vestuario, trastes 


*Cooking Demos 


Dia de Portugal 


Festival 2010 
Saturday, June 12 


10:00 AM — 6:30 PM 
History Park 
1650 Senter Road 


San Jose, 
FREE Admission 


*Museum Exhibits 
*Children’s Activities 
* Art and Book Faires 
*Traditional Parade 


Phone: 408-861-5348 
Email: DiadePortugalCA@yahoo.com . 
www.DiadePortugalCA.org ‘ 


“Genghis Khan: La Exhibición” presentada por el Tech Museo de S.J. es digna de verse 


y una serie de instrumentos musi- 
cales. En mi opinión, los dos más 
interesantes son los libros: uno de 
ellos tiene 197 páginas de papel y fue 
impreso en la China en el año 1502. 
El otro un texto Budista escrito en 
cuatro idiomas: tibetiano, menchu, 
mongol y chino. 

Con la excepción del lugar de 
su tumba que aún se desconoce, 
porque los guerreros que sabían 


dónde lo habían enterrado después 
de su muerte en batalla en 1227, 
fueron asesinados, la exhibición de 
Genghis Khan está completa. 

La exhibición está abierta de 
lunes a miércoles de 10:00 a.m. a 
5:00 p.m. y jueves y domingo de 
10:00 a.m. a 8:00 p.m. Para bole- 
tos puede llamar al (408) 294-8324 
o visitar tickets.thetech.org/ <= 
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*Food Booths 
*Entertainment 
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F (408) 436-7850 


RENTA 


Te FOR RENT 


Rento espacio en salón para corte 


de pelo. (408) 857-3099. 


Se rentan 
apartamentos en 


Story y McLaughlin 


2 recámaras: 
$1,150 
3 recámaras: 
$1,200 
Para mas informacion 
pregunte por Cesar 


(408) 342-1000 


ONE 
NOTARIZATION 


; For Teachers and | 


J Military alco : 


DONALD NUNEZ 


13785 Story Road, #3 (y 
Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


OPORTUNIDAD DE INMEDIATO 
Compañía Americana necesita mujeres 
amas de casa que quieran ganar dinero en 
sus ratos libres de $100.00 a $400.00 por 
semana. No necesita experiencia, nosotros le 
enseñamos. Si está interesada, presentarse 
el miércoles a las 12:45 p.m. Preguntar por 
Rosa. 

408-531-1807, 408-561-0243, 408-206-8920. 
Oficina: 4100-A, Suite 116, 

San José, CA 95111 


Shipping/Rec. workers wanted. 
Malabs walk in if interested. 2075 
N. Capitol Ave, San Jose, CA 
95132 


Se necesitan trabajadores de 
almacén y embarque. Personas 
interesadas pueden visitarnos en 
Malabs 2075 N. Capitol Ave, San 
José, CA 95132 


Home Care Personal Care As- 
sistant. Part time, full time or live 
in CNA. 408.279.2955. Bilingual 
helpful. 


Exerccise Class Assistant. No 
experience necessary. Will train 
the right person. 408.279.2955. 
Bilingual helpful. 


$500 A $1000 SEMANALES! 
Se solicita personal para ensam- 
blar productos. Trabaje en su 
casa. No necesita experiencia ni 
inglés. La Asociación Nacional del 
Trabajo 1 (650) 261-6547. 


POR FAX 


- (408) 436-7861 


Come and work for the best Hispanic 
newspaper in San Jose, 
We are looking for motivated salespeople 
whom we wil fraín. 
FTIPT positions available, = 
Generous commission. Auto required. 
Call Frank at (408) 496-7850 ext. 11. 


Ven y trabaja para el mejr periódico 
Hispano en San José 
Buscamos personas motivadas para trabajar 
en nuestro departamento de ventas. 
Posiciones de tiempo completo o fiempo 
parcial disponibles. Buena comisión. 
Debe tener auto y hablar inglés. 


Llame a Frank al (408) 436-7850 ext. 11 


CALL US 


For your advertisement 
needs: 


408-436-7850 


FAX: 408-436-7861 


POR E-MAIL 


e] clasificados@laoferta.com 


OR CORREO 
1376 N. Fourth St. 
San José, CA 95112 


Attend a public information meeting to learn about the next steps in the 
environmental review of the San Jose to Merced section of the proposed 
California High-Speed Train system. The California High-Speed Rail Authority will 
display to the public the results of the Preliminary Alternatives Analysis Report 
including the alignment alternatives, stations, and design options recommended 
to be studied in the Draft Environmental Impact Report/Statement (EIR/S). Each 
meeting will begin with an open house, followed by a presentation. The same 
information will be provided at each meeting. 


A 


Los Banos: — Tues., June 15 ¢ 4:30 - 6pm 


Police Annex * 535 | Street 
Gilroy: Mon., June 28 ¢ 6 - 8pm 
Hilton Garden Inn + 6070 Monterey Rd. 


San Jose: Wed., July 7 + 6 - 8pm 


Gardner Community Ctr. + 520 West Virginia St. 
de 


Merced: Thurs., July 8 e 6 - 8pm 


Senior Center » 755 West 15th St. 
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The meetings will begin with an open house, where attendees can view maps 
and exhibits and talk with members of the project development team, followed 
by a presentation and question and answer session. 


To make a request for disability- related accommodations, please email 
d@hsr.ca. gov or call 1-800-881-5799 at least 72 hours in advance. 


Para más información, por favor llame al 1-800-881-5799. 
Goi 36 1-400-881-8788 dé nhdn tin hode you cfu them thong Un vé viéc duyót x6t mdi tnsong cho dogn ti San Jose Gén Merced 
SAR 5-800-861-5799 Bt San Jose E Merced ZAR SMS BARA > 


yo E y 
County? If so, please call us fora free consulatation at (408) 436- 7850 ext. 17. 


Si está buscando una manera innovadora para encontrar nuevos clientes por favor 
contáctese con nosotros para una consulta gratis. Llame al (408) 436-7850 ext. 17. 


NEU NARA REET 


RADARES SNS 


Oliver Stone quiere hacer una película 
sobre las reformas de Evo Morales 


El cineasta estadounidense Oliver Stone (d) habla con el presidente de Bo- 
livia, Evo Morales (i), durante la presentación de su documental “Al sur de la 
frontera” en Cochabamba (Bolivia), el director dijo que tiene interés en hacer 
un filme sobre los cambios que vive el país suramericano con el Gobierno de 
Morales. Foto EFE 


El cineasta estadounidense Oliver Stone dijo que tiene interés en 
hacer un filme sobre los cambios que vive Bolivia con el Gobierno de Evo 
Morales, con quien asistió a la proyección de su documental “Al sur de 
la frontera”. En una breve rueda de prensa celebrada en la ciudad central 
de Cochabamba, Stone expresó su deseo de “contar una historia sobre los 
procesos de cambio en Bolivia” porque cree que lo que pasa en el país 
es “muy importante” y debe conocerse en Estados Unidos y Europa. “Al 
sur de la frontera” o “South of the Border” narra el viaje del cineasta a 
Suramérica a principios del año pasado y cuenta el ascenso al poder del 
presidente de Venezuela, Hugo Chávez, y de otros líderes responsables de 
los cambios en la región. 

El documental incluye una entrevista con el mandatario nacionalista 
e izquierdista Morales, quien ha visto ya ese filme en otras dos ocasiones 
y preparó la presentación del documental en un coliseo de Cochabamba 
ante 6,000 personas. Stone también recomendó a Morales usar Internet 
para difundir los mensajes sobre sus reformas, al asegurar que los medios 
de comunicación de Estados Unidos protegen los intereses de ese país, que 
no son los mismos de Suramérica “y su independencia”. “Yo le he sugerí 
al presidente Chávez y a otros, como le sugiero a Evo, que busque medios 
alternativos a la prensa como Internet para sacar su mensaje porque con los 
medios de Estados Unidos es una lucha hasta la muerte”, sostuvo. 

El cineasta norteamericano apuntó que “mientras Estados Unidos 
mantenga un sistema neoliberal, no va cambiar nada”. Comentó que las 
críticas a Chávez del Presidente de Colombia, Álvaro Uribe, “y de otros 
presidentes de derecha son presentadas en Estados Unidos todo el tiempo” 
por lo cual los estadounidenses “son muy ignorantes” sobre los cambios que 
se llevan a cabo en Suramérica. Poco después, en el coliseo de la Coronilla, 
el director de cine dijo que era un honor estar en Bolivia y destacó que en 
su carrera nunca había visto tanto público reunido para sus películas. “He 
puesto mi corazón en este película y espero que esté a la altura de este 
pueblo boliviano”, remarcó el cineasta. EFE 


= Aquí lo encuentra todo!!! 


1 Removedores de cera, Cera para pisos, 
Limpiadores de pisos, Limpiadores para: 
refrigeradores, carpetas y estufas 


‘Renta - Venta - Reparación 


De toda clase de máquinas para limpieza 


> =  MEJORAMIOS EL PRECIO 

DE LA COMPETENCIA 

CON EL 10% Ó mas 
GARANTIZADO!!! 


Quieres empezar tu promio 
negocio de limpieza? 
Aquí te damos clases y asesoria GRATIS 


** “3M High 
Productivity 
7.99 


3463 McKee Road, San José, CA 95127 
www. jeseniasjanitorial.com_ | 


The War Boys 


David (Benjamin Walker), George (Brain J 
Smith), and Greg (Viktor Rasuk), best friends since 


high school, are “The War Boys”. They used to perch 


on the US-Mexican border, waiting to spot illegal 
immigrants who were trying to run into the United 
States. Sometimes, without a thought for the immi- 
grants, the boys chased them across the wasteland and 
back across the border — just for fun. It was just one 
of those games boys played to make themselves feel 
big. But high school's over now. David is unexpect- 
edly home from his freshman year of college and the 
War Boys have been reunited. Now the boys come 
up with a new plan — they steal a truck from David's 
father trucking company, filled with what they believe 
to be black market televisions. 

Their plan to sell them, make a quick buck and 
move to New York is complicated, however, when 
the contents of the truck prove to be much more 
sinister than the boys had thought. Meanwhile new 
feelings and relationships are forming between them, 
their friends, and their families. The young vigilantes 
finally come to realize that they are as vulnerable 
and as helpless as the immigrants they once chased 
across the border. Directed by Ron Daniels, “The 
Way Boys” stars Peter Gallagher (“Californication,” 
SEX, LIES and VIDEOTAPES,) Benjamin Walker 
(FLAGS OF OUR FATHERS), Victor Rasuk (“E. 
R”, LORDS OF DOGTOWN, CHE,) Brian J. Smith 
(“SGU Stargate Universe,”) Greg Serano (TER- 


seccion 


MINATOR SALVATION,) and Micaela Nevárez 
(PRINCESAS). “The Way Boys” in DVD, 06/08/10 
for Maya Home Entertainment.<> 


Marmaduke 


Marmaduke, the world’s most lovable 
Great Dane, leaps from comic strip fame 
(appearing in 600 newspapers in over 20 
countries) to big screen stardom. In this fam- 
ily comedy, the super-sized dog who never 
fit in, finally finds a place where it’s okay to 
stand out. 

Now living large in Orange County, Cali- 
fornia, Marmaduke is helping his family make 
the big transition from the Midwest to The O.C. 
But he’s also discovering that fitting in with his 
new four-legged friends isn’t always easy for 
a 200-pound teenage dog. Lucky for Marmad- 
uke, he doesn’t have to go it alone because he 
always has his “step-bro” and best pal, Carlos, 
a Russian Blue Cat, watching his back. Owen 
Wilson is the voice of Marmaduke and George 
Lopez voices Carlos in Marmaduke. 

Marmaduke in theatres June 4, 2010 <> 
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Antojitos 


Chiles rellenos en escabeche 


Ingredientes: 
- 12 chiles poblanos 


- 1/8 de litro de aceite 

- 1 botella de vinagre blanco 

- 1 ramo de hierbas de olor 

- 1 cucharada de orégano 

- 2 cebollas 

- | cabeza de ajo 

- | aguacate 

- 1 queso fresco grande 

- clavos de olor, sal y pimienta 
al gusto 

Preparación: 

- Los chiles se abren y se des- 
venan, si están muy picosos se hierven 
en agua con bastante sal y vinagre, 
después se lavan, verificar que estén 
bien lavados. 

- En una olla se ponen el aceite, 
el vinagre, la cebolla en rodajas, ajos, 
las hierbas de olor, orégano, pimienta y 
clavos de olor, se pone al fuego y cuan- 
do suelta el hervor se le agregan los 
chiles, dejándolos hervir suavemente 

- Luego que estén cocidos se sacan 
y se rellenan con el queso, aguacate, 
rueditas de cebolla y un poquito de 
orégano, se sirven fríos. También se 
pueden rellenar de pollo, picadillo, 
pescado, según el gusto. 


Todos los Especiales son DESDE 
servidos con Sopa 0 
Ensalada a su elección $6. 25 


Jim 


PARA MUJERES 


TIENE: 


» ¿Niño menor de 5 años? 
» ¿Está embarazada o 
está amamantando? 


Gardner Family Care 
WIC Program 


» ¿Límite de ingreso o salario? 


Taquitos al Pastor 


Ingredientes: 

- 3/4 de bisteces de cerdo 
o pollo 

- Cilantro picado 

- 2 dientes de ajo 

- 2 rebanadas de piña 
fresca y natural 


- LUN.-VIE. — 3 p.m. a 6 p.m. 


Cas Early Bird son servidas con Sopa y 


Ensalada, su elección de Papa, Vegetales, Pan y 
Mantequilla, y su elección de Postre (Jello o Pudin) 


Too Epis o seis co Soe xl, 


su elección de Papa, Vegetales, — DESDE 
Pan y Mantequilla, y su elección 
de Postre (Jello o Pudin) one 25 


all) 772-5570 


NECESITADAS 


te 2e¢ € 8 


- 2 chiles Mirasol cocidos 

- 2 chiles anchos cocidos 

- | cebolla picada 

- 1 kilo de tortillas 

- Salsa picante de tomate 
verde 

- Sal 


Preparación: 

- Los chiles ya cocidos 
se licuan con los ajos y la sal, 
después se cuelan y se vacea en 
un recipiente junto con la carne 
de cerdo o pollo, se deja macerar 
por 30 minutos. 

- Después se pica la carne 
en trocitos chiquitos y se pone 
a freír junto con la piña en 
trocitos. 

- Se hacen taquitos con las 
tortillas calientitas y se adornan 
con cebolla y cilantro picado y 
chile de tomate verde. 


5 pm-10 
11 am-10 
11 am-9 


Frida 
Saturda 
Sunda 


1260 DAVIS ST. « SAN JOSE 


NO PETS ALLOWED 


CELEBRATING OUR 39th YEAR 

@ AUTHENTIC GREEK FOOD & PASTRIES 

@ LIVE MUSIC - DANCING & ENTERTAINMENT 
@ COURTYARD CAFE @ ART & CRAFTS 

@ TRADITIONAL MARKET PLACE and much more! 


JUNE 4+5+6+ za 


St. Nicholas Greek Orthodox Church 


Near Highway 880 and The Alameda 


Ingredients (Serves 4): 

- 10 ounces yam, peeled, washed 
and cut into 1/2-inch cubes 

- | tablespoon sunflower oil 

- 1/2 teaspoon black mustard 
seeds 

- 2 fresh small green chiles, 
finely chopped 

- 1 teaspoon ginger-garlic paste 
(see box) 

- | teaspoon turmeric 

- | teaspoons crushed peanuts 

- Pinch of asafetida 


- Handful of cilantro leaves, 


chopped 
- Large pinch of sugar 
- Salt, to taste 


Crushed yam with 
chile and garlic 


ee Bene 


Preparation: 

1. Put the yam in a heavy sauce- 
pan, cover with water and bring to 
a boil. Reduce the heat and simmer 
until it is just tender, each cube be- 
ing cooked through but still holding 
its shape. Drain and set aside. 

2. Heat the oil in another pan 
and fry the mustard seeds for 1 min- 
ute until they pop. Add the asafetida, 
green chiles and the ginger-garlic 
paste. Reduce the heat and fry for a 
couple of minutes, stirring. 

3. Stir in the turmeric and add 
the reserved cooked yam. Turn up 
the heat, season with salt and stir to 
blend. Don’t worry if the yam disin- 
tegrates a bit, it is meant to. 

4. Add the peanuts, cilantro and 
sugar, mix lightly, and remove from 
the heat. Serve hot. 

SIDEBAR: Ginger-Garlic 
Paste: Ginger and garlic are almost 
always used together in Indian 
cooking. To make the ginger-garlic 
paste, take equal quantities of each 
and whiz in a blender until smooth. 
Paste is usually made in big batches 
and frozen in sheets between plastic. 
When doing so, be sure to put each 
batch in large freezer containers or 
else everything in the freezer will 
smell weird. Simply break off bits 
as needed and add straight to the 
pan. (CL) 


CALL US 


For your advertisement 
needs: 


408-436-7850 


FAX: 408-436-7861 
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El jugador de la selección brasileña de fútbol Robinho atiende a la prensa en el 
hotel en el que se aloja el equipo en Johannesburgo (Sudáfrica). Foto EFE 


Robinho se echa la *Cana- 
rinha’ a las espaldas 

El delantero mundialista de 
Brasil Robson de Souza, Robinho, 
ya no es aquel jugador imberbe del 
Mundial de Alemania 2006, sino 
una de las principales referencias 
de la selección de Dunga para el 
Mundial de Sudáfrica, respon- 
sabilidad que aceptó sin dobleces 
el ex jugador del Real Madrid. “La 
responsabilidad es grande. Dunga 
me ha convocado muchas veces y 
eso implica responsabilidad, pero es 
una alegría estar aquí y si Dunga me 
señala yo estoy preparado y moti- 
vado para responder”, ha dicho hoy 
en rueda de prensa Robinho. “La 
responsabilidad no es un problema. 
Cada uno sabe cuál es la suya en el 
grupo; la responsabilidad está bien, 
más aún en un Mundial”, añadió. 
“Hoy tengo más experiencia y más 
responsabilidad. La responsabilidad 


ASIA) 
MassagEs 
Las chicas FS 


más amables ; 
del área 


Servicio 
Completo 


| 10% DE DESCUENTO 
| POR CADA QUÍMICO 


es muy grande pero la ilusión de 
ganar es la misma que en 2006. 
Lástima que entonces no se dio”, 
afirmó. 

Robinho, que abandonó en 
West Ham en la liga inglesa para 
regresar al Santos brasileño durante 
el mercado invernal, reiteró que está 
satisfecho con su decisión. “Fue un 
movimiento importante porque yo 
quería prepararme para el Mundial 
y estar en perfectas condiciones 
físicas y afortunadamente lo he 
conseguido”, aseguró. “Brasil tiene 
muchos jugadores que pueden de- 
cidir un partido: Fabiano, Kaka, yo 
mismo...”. enumeró Robinho, para 
quien lo importante es conseguir el 
trofeo, aunque eso no implica, dijo, 
renunciar a dar espectaculo. “Yo 
estoy bien fisicamente. Mi principal 
objetivo es ser campeon y si lo con- 
sigo siendo el mejor del Mundial, 
mejor aún”, concluyó el ex jugador 
madridista, del que espera grandes 
cosas la “torcida” brasileña. 


Messi lucirá el número 10 de 
Argentina en el Mundial 

El futbolista del Barcelona Lio- 
nel Messi tiene asignada la camiseta 
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El jugador argentino Lionel Messi. 
Foto EFE 


número 10 y el goleador del Real 
Madrid Gonzalo Higuaín la 9 en la 
selección argentina que participará 
en el Mundial de Sudáfrica 2010. 
Messi heredará el dorsal número 
10 con el que Diego Armando 
Maradona, ahora seleccionador, 
brilló en la conquista del Mundial 
de México’86 y que Juan Román 
Riquelme utilizó en Alemania 2006, 
torneo en el que a “La Pulga” le 
tocó el 19. 

El portero del holandés AZ 
Alkmaar Sergio Romero, titular 
en el equipo de Maradona, se ha 
negado a utilizar el número | y 
llevará el 12; Carlos Tevez conser- 
vará la 11 del anterior Mundial y 
Javier Mascherano tendrá el 14, y 
no el 8 de la competición anterior. 
Estos serán los dorsales de la selec- 
ción de Argentina en el Mundial de 
Sudáfrica: 1-Diego Pozo, 2-Martín 
Demichelis, 3-Clemente Rodrí- 
guez, 4-Nicolás Burdisso, 5-Mario 
Bolatti, 6-Gabriel Heinze, 7-Angel 


Di María, 8-Juan Sebastián Verón, 
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Lo nuevo de Sudáfrica 2010 


9-Gonzalo Higuaín, 10-Lionel 
Messi, 11-Carlos Tevez, 12-Sergio 
Romero, 13-Walter Samuel, 14-Ja- 
vier Mascherano, 15-Nicolás Ota- 
mendi, 16-Sergio Agiiero, 17-Jonás 
Gutiérrez, 18-Martín Palermo, 19- 
Diego Milito, 20-Maxi Rodríguez, 
21-Ariel Garcé, 22-Javier Pastore y 
23-Mariano Andújar. EFE 


Empresas mexicanas per- 
mitirán a empleados ver el Mun- 
dial 

El 60% de las empresas mexi- 
canas permitirá a sus empleados ver 
por televisión el Mundial de Sudá- 
frica, que se disputará en su mayoría 
durante la jornada laboral matutina 
de este país, reveló el portal traba- 
jando.com. Televisores en las ofi- 
cinas, permisos para entrar tarde o 
para salir pronto y hasta reuniones 
especiales se disfrutarán en seis 
de cada diez empresas mexicanas, 
señaló el estudio de trabajando.com 
hecho a 3,000 personas. Cuatro de 
cada diez empresas no tiene nada 
previsto, pero el 28% anticipó que 
“hará algo especial”, el 24% pondrá 
televisores y el 8% dará permisos 
para entrar tarde o para anticipar 
la salida. 

“Estas cifras evidencian el 
interés de las empresas mexicanas 
por vivir el fervor del Mundial en 
grupo, como una forma de compartir 
y generar actividades en conjunto”, 
destacó el estudio. En México, el 
Mundial transcurrirá durante el 
horario laboral matutino, con parti- 
dos a las 06:30 horas (11:30 GMT), 
9:00 (14:00 GMT) y 13:30 (18:30 
GMT). Las facilidades para ver los 
partidos se concentran en los sec- 
tores de servicios (30%), industria 
(16%), comercio (12%) y banca 
(12%), indicó el estudio. México 
debutará el 11 de junio contra Sudá- 
frica, jugará el 17 de junio frente a 
Francia y terminará la primera ronda 
el 22 de junio contra Uruguay, en el 
Grupo A del Mundial. EFE 
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City of San Jose 
and Sharks Reach 
Agreement over 
future plans for 
HP Pavilion 


San Jose, CA — The City 
of San Jose and San Jose Arena 
Management announced on 
Wednesday, of this week, that 
they have arrived at terms for 
an agreement that is designed to 
strengthen the Diridon Station 
Area as a premier Downtown 
sports and entertainment center, 
corporate headquarters site, 
and transit hub. The agreement, 
which is subject to San Jose 
City Council approval on June 
15, proposes a privately funded 
parking facility, transporta- 
tion improvements, and Traffic 
Parking Management Plans to 
facilitate the HP Pavilion, the 
proposed major league baseball 
ballpark, high-speed rail, and 
BART. 

“San Jose Arena Manage- 
ment appreciates the City’s 
commitment to the continued 
success of HP Pavilion and 
welcomes the economic vitality 
new projects in the Diridon area 
such as baseball will create,” 
said Greg Jamison, CEO of San 
Jose Arena Management. The 
Amended Agreement and related 
staff report were released June 1. 
The report is posted online here: 
http://www.sanjoseca.gov/clerk/ 
Agenda/20100615/20100615ed. 
pdf (see page 68 of the packet). 

Mayor Chuck Reed said, 
“This agreement will lead to 
parking and transportation in- 
frastructure that is crucial for the 
success of the Diridon Station 
Area and the long-term viabil- 
ity of the HP Pavilion. It is in 
the best interests of San Jose to 
assure that the HP Pavilion, the 
future BART and high-speed 
rail lines, and the proposed 
major league ballpark are all a 
success.” <= 


En oficina de Doctor 


1/2 Hora 


1 Hora 


LUNES a VIERNES 1 pm a 9 pm 


Masaje solamente, no se ofrecen otros servicios 


408.702.016 


506 S. Bascom Ave. 
San Jose, CA 


Improving Your Wellness ' 
CA Licensed Doctors 


408.262.341 2 
www.sfbaythc.com 
Mon-Fri: Mam-6pm 


Sat 44 am-Jnm idannnisimnant Tinh 
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NATURAL REMEDIES ¿DISPENSARI [NC 


ad AA! 


408) 226-100 


10% discount 
to Veterans, 
Seniors and 


Disabled 


10% de desc. 
a Veteranos, 

- Ancianos e 
Inhabilitados 


ds (dippedin Hashish Oil anc 
- Black and Blonde Hash, 
- Edibles 


6,21,29,134- PG 001- BASE x- PRICE 1 


FREE GIFT 
with first : 
purchase : 
Reciba un ' 


N 
Daylight 
REGALO ley 
en su primera Daylight 


Way 
compra 
Capitol Expwy 


Open 7 Days a Week / 11 am—9 pm / Abierto todos los dias 


2950 Daylight Way, San José CA 95111 
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06/03-2010- 


ANTES $4.98 cu 

PLANTAS PERENNES 

CON FLORES, 1 GAL 

e Variedad de plantas perennes que florecen 
en verano a un excelente precio ajo 


e Elige entre Coreo 
Límite de 36 por cliente. 


Se Requieren Pagos Mínimos. Se cargarán 

a su cuenta intereses a partir de la fecha de la san 

compra si el balance/saldo de compras (inclu- fa) $ 398 
Epia gredos ECO 


1. HIERBAS Y HORTALIZAS BONNIE 
EN MACETA DE TURBA, 5" 


ANTES 
$7.47 


ANTES $3.48 TIERRA PARA 


JARDÍN 
MIRACLE-GRO? 


Planta tu propio jardín de hierbas de verano PARA FLORES 


Disponible en Albahaca ecológica 


Y HORTALIZAS, 
2 PIES? 


e Nutre hasta por 3 meses (486748) 


conn 
RT 
cid 2 PIES? 
Í + Mantillo de textura 
» muy fina, ideal para 
| macetas y áreas | 
debe (222133) 


Precios válidos del 3 al 9 de junio de 2010 (salvo que se indique lo contrario). * Consulte la página 15 pora conocer los detalles de la garontío. *Al comprar con lo Tarjeta de Crédito del Consumidor de The Home Depot. Se aplican términos adicionales. Vea detalles en la página 15. 


nuevo 


EXCLUSIVO TARJETA DE REGALO CON $ Ñ 88 
VIDEO. Regalo único en su clase que Papá recordará > 
por siempre. Sencillamente carga cualquier video desde 


tu computadora, o graba uno con tu cámara web. 


disponible para la compra sólo en tiendas. 


¡SIVO HOMELITE® 
A. SOPLADORA/ASPIRADORA, 12 A (111604) 
B. RECORTADORA DE ARBUSTOS 
ELÉCTRICA, 22" (667356) 
C. RECORTADORA ELÉCTRICA 
DE CUERDA, 15" (112567) 


Homelite 


$536 - 


LIMPIADOR 
PARA EXTERIORES 
CLOROX® PRO RESULTS 


COMPRA 


CON CLORO, 180 OZ 
* Rinde hasta 30 galones as oe E ge 


+ Fórmulamás espesa para mayor 
control en superficies verticales mm 
* No causa daño al césped nia 


las plantas si se usa según las CLOROX dE MINI ESTACAS DE LUCES 
E a SOLARES HAMPTON BAY® 
e La luz LED blanca brillante 

se carga durante el día 

y se enciende automáticament 


instrucciones 
e Es seguro para usarlo con PRO RESULTS 
metales y plásticos 
¢ Para todo tipo de limpieza 
exterior (176411) 


al atardecer 


A CA o eo! A 


i JUEGO DE DESTORNILLADORES DE 
Más información en homedepot.com/videogiftcard; TRINQUETE Y PUNTAS HUSKY?, 43 PIEZAS (271714) 


JUEGO DE DESTORNILLADORES DE 
TRINQUETE HUSKY?, 103 PIEZAS (333925) 


POSTE TRATADO A 
PRESION GRADO N° 2 


e Aprobado para contacto 


resistir insectos, 
descomposición y 


No se vende en grandes cantidades. 


e 10 horas de funcionamiento 
con carga completa (611715) 


PRECIO | 
MÁS BAJO 


ANTES $89 


TALADRO 
RYOBI® ONE+ TORQUE IV”, 
18 V 
e Transmisión de 2 velocidades y 
embrague de 24 posiciones para 
aplicaciones de alta torsión 
e El Ryobi 18 volt One+ le da la 
potencia para operar más de 
40 herramientas con la misma 
plataforma de batería (338116) 


D 


ANTES $4.67 l 

ARENA SAKRETE? PARA ÁREAS DE JUEGO, 50 LB 

* Ideal para áreas de juego, jardinería, albañilería, bandejas 
higiénicas para gatos y más 

* 100% natural, no fabricada 

* Lavada, cernida, secada y esterilizada 

* Color y tamaño uniformes (169803) 


CUESTA 
COMPRA $ 6°* 9 


POR po 5 


PAQUETE COMBINADO ici 
DE INSECTICIDA ORTHO® _ 
BUG-B-GON MAX” ae 
PARA CESPED Y JARDÍN, _ 
LISTO PARA ROCIAR HOME 
YEXTERMINADOR DE [Mae 
AVISPONES Y AVISPAS Howe 
* Elimina más de 150 tipos 3 a 
de insectos (406227) 


12,21- PG 003- BASE i- PRICE 1 
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06/03-2010- 
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RECIO 1 


8 


002- 


21- PG 


ASE t- P 
12,21- PG 003- BASE i- PRICE 1 
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A 
\ 
Al montaje externo 
\ 
\ 
\ 


$Q77 
9 


' LÁMPARA ha 
DE TECHO TIPO CÚPULA HAMPTON BAY? 
e 11" de diámetro; instalación al ras 
+ Acabado en níquel cepillado con cristal 
escarchado esfumado 
¢ Usa 1 bombilla de 75 W de base mediana 
¢ También disponible en blanco (370830, 385740) 


ES 


\ 
\ $4647 


PERSIANAS IMITACION 
MADERA, 2" 

* 23" x 64" con cenefa empotrada 
* Perfiles decorativos para 


¢ Tiene la apariencia y sensación 
de la madera natural 

* No se tuerce ni agrieta (122555) 
Tamaños adicionales a un costo adicional. 


De PARA NIÑOS: a 
; CÓMO CONSTRUÍR uN a 
da de9a 
Sábado 5 de junio, 
10 
URA DE INTER a 
Y ABINERÍA Y it DE MAC 
Sabados a las 11 a AMABLE 
| INSTALA Oey 
| Sábados a la 1 p.m 
INSTALA UN VENTILAD 


os ala 1 p.m. E 
mal OMEDEPOT. COM/WORKSHOP 


IRTE Y 
ARA OBTENER OSA INSCRIB 
ENTERARTE DE Suns TAU 


AMOSTATO PRO 
OR DE TECHO: 


RES: Sábados a las 10 a.m. | 


ERES EN TU LOCALIDAD | 


564 


ANTES $74 = 
k ) GRIFO PARA COCINA 
AMERICAN ‘STANDARD CADET® 

CON ROCIADOR 

* Acabado en cromo), instalación en 4 orificios 

+ Válvulas de disco de cerámica funcionan sin goteo 


e Fácil instalación con tuercas 
American Stamdard 


QuickSpin™ (239933) 


| LOSA DE CERÁMICA HACIENDA, 12"x12" 


| © Color beige neutro combina con casi 


cualquier decoración 
e Facil de instalar y mantener 
* La caja cubre 15 pies? (478629, 666583) 


CAJA CORRUGADA ” 
PEQUEÑA 
e 16" la x 12" an x 12" al (369894) 


í MEDIANA 18.12" la x 18" an x 16" al (370826) 97¢ 
GRANDE 18" la x 18" an x 24" al (370180) $1.37 


NUESTROS * 


- ARTÍCULOS ESENCIALES . 


. PARA TUS PROYECTOS, 
DENTRO DE TU 
PRESUPUESTO 


PRECIO 
MAS BAJO 


87° = PIE? 


ANTES 99¢ 

PISO LAMINADO 

DE ROBLE ESTATE 

e Garantía de 10 años 

* 7 mm de espesor 

e La caja cubre 25.41 pies? 
(257063) 


TODOS LOS TAMAÑOS 


$25... 


PUERTA INTERIOR 
SIN MARCO MASONITE® 
MOLDEADA, DE 6 PANELES 
e Elige entre anchos de 24", 28", 
30", 32" 6 36". 
* Superficie con textura de 
madera veteada 
(837261, 929794,837288, 837296, 837318) 


Ob Maso nde’ | 
Haz más, ahorrando. 2% 


ANTES $4.98 c/u 
CÉSPED SURTIDO, 1 GAL 


e Elige entre las variedades Pennisetum y Festuca 
e Los céspedes agregan textura y color a tu jardín 


$ 597 


MANTILLO KELLOGG® 
GROMULCH, 2 PIES? 


$998 


ANTES $1 0.98 e Mezcla de primera calidad 
MIRACLE-GRO? para cultivar y mantillo para 
LIQUAFEED? ADVANCE árboles, arbustos y rosales 
e Nutre y riega al mismo e Enriquecido con hierro y 
tiempo nutrientes naturales para 


e 4 modalidades únicas 2 fortalecer las raices y retener 
de rociado: regadera, rociado, nutrientes en el suelo (623779) 
normal y chorro (188826) 

PAQUETE CON 4 RECARGAS £23803) 

$11.48 


E ó pod e Y d & i OS p rec 6 OS bal OS z 4 Consulte la pagina 15 para conocer los detalles de la garantía. 


Garantizado.? 


$677 
TIERRA DE JARDÍN 
MIRACLE-GRO® 


PARA ARBOLES Y 
ARBUSTOS, 1.5 PIES? 


e Para cultivar árboles 

y arbustos grandes 

y hermosos: garantizado 
e Nutre hasta por 3 meses 


con Alimento para Plantas 


de Liberación Gradual 
Miracle-Gro® (228273) 


4 por*10 


ESPECIA, as $3.33 c/u 


LANTANA, 1 GAL 

e Disponible en variedades 
trepadoras o arbustos 

. Poco mantenimiento 
SS a e Disponibles 
> pas en colores 
surtidos 


$998 


MEDIA BANDEJA DE 


PLANTAS ANUALES EN FLOR 


e Variedades para sol y sombra 


Perfecta para canteros o macizos 
e Elige entre distintas variedades, 


incluyeno vinca y más 


2 


06/03-2010- 
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o 


06/0320 10- 


RSS 


519% 


HIBISCO, 

5 GAL 

e Dale un toque 
tropical a tu 
hogar con la opción y" 
de diferentes flores ES 

e Excelente para : 
plantar en maceta de 
en lugares soleados 
(668621) 


ANTES $19.98 

BUGANVILLA EN 

ESTACA, 5 GAL 

e Grandes y coloridas 
flores del verano al otoño 

e Resistente a la sequía 
(668648) 


$4798 


ANTES $19.98 

VASIJA CON HIBISCO 

TRADEWINDS, 14" 

e Hermoso Hibisco en flor en 
elegante maceta decorativa 

e Perfectas para el porche o patio 
(195045, 385574) 


ARBUSTO, 3 GAL 
e Elige entre Gardenias, 


e Hibiscos 
e Ideal para jardines 


MEZCLA PARA 

MACETAS : 

MIRACLE-GROS, ; 

1.25 PIES? 

+ Nutre hasta por 6 meses con Alimento pel Sd 
on flores, para Plantas de Liberación Gradual TURVY® SURTIDAS 


Miracle-Gro? y desarrolla plantas ° Eli t sde 
vigorosas de colores más intensos y ene iros 


brillantes (624223) Tomates, Fresas, Tomate 
<  Y Hierbas o Ajíes Picantes 
2.5 PIES? (557406) $1 2.97 (201382, 541237, 541141, 267029) 


hortalizas, hierbas y y 
otras plantas | 


ENCUENTRA CONSEJOS E IDEAS DE JARDINERÍA CUANDO 5 | 
QUIERAS EN HOMEDEPOT.COM/GARDENCLUB a, 


homedepot.com: /gardenclut 0) 


LY GARDEN CLUB 


“ e Las flores 


at 
AXE 


$498 


GARDENIA, 
1 GAL 


blancas 
aromáticas atraen 
a las mariposas 
en verano 

e Ideal para macizos, 
setos y macetas 
colocadas al sol 
(240249) 


$4297 ' 


PLANTAS 

DE FOLLAJE 

TROPICAL, 10" 

e Elige entre las variedades 
Crotón y Sanservia 

e Agrega vida a los interiores 
y ayuda a purificar el aire 


NUEVO 


PRECIO 
MÁS BAJO 


ANTES $9.48 

CANASTA COLGANTE ENGLISH 

CON FORRO DE FIBRA DE COCO, 12" 

e El forro de fibra de coco ayuda a la planta 
a retener humedad 


e Canasta y armazón de acero resistente 
al óxido (936205) 


ESPECIAL 


68”. 


ANTES 96c c/u 

PIEDRA INSIGNIA PARA BORDE 

e Su diseño permite colocarla en 
bordes curvos o rectos 

* Luce igual que la piedra natural 


(396 


BAY® DE 2 NIVELES 


BLOQUE PARA MURO «2102 $4.88 
E DGEEREER 4"x8" = 
e Se muestra en color carbón/canela 
e Aspecto de muro de piedra natural (676380) 


1448 E ; EXCL! SIVO MINILUCES 
DE STACK HAMPTON 


Premium 
Rubber Mulch 


ED 


Color Enhanced Mul?) 


a 


ei mn 


mr 
21,29- PG 007- BASE ad- PRICE 1 


$ 388 


| TELA WEEDBLO: “x 5 CLUSIVC 
TELA WEE OIN, 3 EXCLUSIVO GRAVILLA FINA /O MANTILLO DE MANTILLO DE COLORES INTENSOS 


RA JA 
PA mine sl crecimiento VIGORO®, .5 PIE? GOMA VIGORO?, .8 PIE? SCOTTS® NATURE SCAPESS?, 2 PIES? 
em la las h + Perfecta para colocar alrededor * Disponible en colores rojo y marron 


aís j e Disponible en rojo sierra 
de malezas y de arbustos, lechos e Color garantizado E As 


1) cod if negro clásico y marrón oscuro 
raíces (68871 A senderos (440773 q q 
ae #2 y ( ) Vigoro por 12 años (713924, 714255) Vigoro (647218, 356031, 647185) 


El poder de los precios bajos. *Consulte la página 15 para conocer los detalles de la garantía. 
Garantizado. 
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BOQUILLAS ROCIADORAS 
HUNTER? PRO AJUSTABLES 
e Ajuste completamente manual, 

no se necesitan herramientas (783679, 


796618, 800961, 814929, 815601) ho 
Hunter 


nuevo 
$ ni 8 


HUNTER? PROSPRAY, 4" 

e Empacado con capacidad 
de descarga profesional 
(894695) 


6" (905332) $5.28 
12" (916193) $8.38 


Hunter 


<= 
nuevo 


$498 


BOQUILLAS 
ROTATORIAS HUNTER? MP 
ROTATOR AHORRADORAS 
DE AGUA 
e Disponible en radios de 4', 6', 8', 10', 12’, 

15', y 17' para todas las aplicaciones 


(767575, 762700, 767575, 770146) Hunter 


Compra cuando quieras en 


0 


SEMILLAS 
DE CÉSPED d 
BERMUDA - 
SCOTTS® TURF BUILDER? 
EZ SEED, 3.75 LB 


e Cubre 80 pies? (374826) 


4.54 KG (374991) $28.9 Ñ 


TILIZAMEE PARA CESPED 
TTS® FORF BUILDER? 
# Cubre hasta 5,000 pies? 
* Water Smart Formula 
desarrolla un césped más sano 
con menos agua 
que el fertilizante Común (196339) 


ane Art 


| furf Builder 


nuevo 


54208 | 


MEZCLA 

DE SEMILLAS 

DE CESPED 

PENNINGTON® 

SMART SEED™ 

COMPLETE, 

TIPO FESTUCA ALTA, 6.25 LB 

e Cubre 125 pies? 

e Combinación de mantillo, 
semillas y fertilizante (514242) 


= AA 


‘COMPLETE © 


SEEDING MIX 


WZ 


PENNINOTON 


COMPRA 


$988 
PAQUETE 
COMBINADO 
CUTTER® BUG 


FREE BACKYARD" 
e Rociador de 32 oz, 


NUEVO 
fads NUEVO 
$797 
ANTES $8.97 
INSECTICIDA 


PARA INTERIORES 
Y EXTERIORES BAYER ADVANCED” 


515 


ANTES $16.97 
HERBICIDA Y ELIMINADOR 


cubre 5,000 pies? EQUIVALENTE A HOME PEST CONTROL, 1 GAL DE MALEZA ROUNDUP® 
e Nebulizador de 16 oz, * Elimina hormigas y cucarachas PUMP 'N GO”, 
mata al contacto ssiess, $PB.DA —— en segundos LISTO PARA USAR, 1.33 GAL 
HASTA AGOTAR EXISTENCIAS si SE COMPRAN e Continúa eliminando hasta por 9 meses e Elimina rápidamente 
POR SEPARADO en interiores (642401) 


malas hierbas y malezas (540008) ce 


eis as 


312,32 


2,307 


231,249,302 


47 48.63.87,134,196,226,6 


¡$399 


BRINKMANN® 

DE GAS PROPANO 

LICUADO, CON 5 

QUEMADORES**** 

e Total de 60,000 BTU 

e Cocina hasta 45 
hamburguesas a la vez 


21 29,36 


cuando comprasen___Y 
homedepot:com_ . 
/outdoortiving ~ CUBIERTA DE ASADOR 

Pa EA y (446907) $28.97 


nuevo 


"579 


» ASADOR WEBER” 

SPIRIT? S-320” 
DE GAS PROPANO 

E LICUADO, CON 3 

» QUEMADORES** 


é — a 
a El 
EORRESE E $] 
os o 7 es £3 


o O 


ASADOR DE GAS BRIN 
N 4 QUEMADORES** 
le 48,000 BTU .... 
-hamburguesas 
áPido:con menos piezas 
? L ‘Sram 


e Cocina hasta 30 
hamburguesas a la vez 

e Las parrillas de hierro 
fundido, esmaltadas en 
porcelana retienen el 2 AS 
calor y cocinan realzando =‘ 
el sabor (800172) 


CUBIERTA DE ASADOR 
(776935) $39.99 


$9988 


SILLA PLEGABLE 
DIRECTOR 


QUIKCHAIR 
SERIE GOLD 
Bean © Cómodo respaldo 
mas alto y apoyo 


12,21,29,196- PG 009- BASE d- PRICE 1 


349 an 


TES $399 = 
=> JUEGO DE ASIENTOS | 

MARTHA STEWART EIVING™ PACIFICA;-4 PIEZAS 

* Incluye 2 sillas, sofá para 2 y mesa 

a de Vidrio (705693) = 


portabebidas, 


de centro ——~ k © Incluye bolsa 


para transportarla (717942) 


1,2,3,4,9,14,18,19,23,25,26.27.28.45.! 
E MOL 


4,67,72,75,101,10' 
06/03-2010- 


Martha Stewart Living™ y el logo circular de Martha Stewart™ son marcas registradas de Martha Stewart Living Omnimedia, Inc. Cop 

, Inc. Todos los derechos reservados. 4-4 $Los tanques se venden por separado. **El kit de conversión a gas natur 
atis no incluye artículos en liquidación. Envío estándar por tierra gratis 
omedepot.com. Oferta valida del 4 de marzo al 31 de diciembre de 2 
o tamaño (consulta los detalles en la desc 
. No hacemos envíos a Apartados Postales, 
Consulte la página 15 para conocer los detalles de la garantía. 


right © 2010 Martha Stewart 
al se vende por separado. 

ora la mayoría de los pedidos por Internet (no incluye impuestos) realizados 

10. Esta oferta no tiene validez para ciertos ortículos sujetos a restricciones de 
ción del artículo). Actualmente sólo hacemos envíos a direcciones postales físicas en los 48 estados 
jaska, Hawaii ni Puerto Rico. La entrega por tierra demora de 5 a 7 días hábiles. 


El poder de los preci 


OS bajos. 
Garantiz ’ 
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la 
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47 48 63,.87,134,196,226.6 


307 312,32 


249,302 


231 


0.2 


21.29.36 


1.2.3,4.9,14,18,19.23.25,26.27.28.45,50.57.60. 89 97 1072 
4,67,72,75,101 


9,331 34 


06/03-2010- 
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Be: 
$ : ENERGY STAR PRECIO 
a aa ; : MAS BAJO 


RECORTADORA ) RECORTADORA 

Y BORDEADORA DE CUERDA RYOBI® ONE+ 

INALÁMBRICA DE CUERDA INALÁMBRICA CON BATERÍA $ 1 59 me 
BLACK & DECKER® GRASS DE IONES DE LITIO, 18 V ~% ANTES $179 ee 


HOG® DE 12", 18 V 

e Se convierte en bordeadora con 
solo tocar un botón 
(924985) 


RECORTADORA PROFESIONAL ECHO? A 
GASOLINA, DE 2 CICLOS Y EJE CURVO, 16" 
+ Cabezal de suministro rápido permite cambiar 

la cuerda rápida y fácilmente (188293) 


* Incrementa el tiempo de 
funcionamiento, sin perder potencia 
y con mejor rendimiento 
(663831) 


nuevo 


599 


MÁQUINA PARA 
LAVAR A PRESION 
POWERWASHER? 
ELECTRICA, 1400 PSI 
e Liviana y compacta para 
tareas en el taller o el hogar 
© Tubo Click-n-Clean” 
con 3 modalidades de 
rociado 
y tanque para detergente 
e Garantía de 1 año (809207) 


5319 


) MÁQUINA 
PARA LAVAR A PRESIÓN 
HUSKY? DE GASOLINA, 
2600 PSI 
e Ideal para tareas 
medianas a pesadas 
e Incluye 3 boquillas 
rociadoras, otra para 
jabón y tanque 
incorporado de 1 galón 
e Garantía de 2 años (329020) 


ño $6997 


SOPLADORA ASPIRADORA 
ELECTRICA TORO® ULTRA, 3 EN 1 
e Se convierte fácil y rápidamente 

de sopladora a aspiradora con 

el nuevo seguro de liberación rápida 
e Poderosa eliminación de hojas 

con corrientes de aire de hasta 235 mph (346234) 


HONDA [..] 
Lawn & Garden E] 


«LAWNBOY) 


POWERED BY 


NUEVO 


PRECIO 


MÁS BAJO 


5279 


ANTES $289 


CORTADORA DE 
CÉSPED LAWN BOY? 
AUTOPROPULSADA, 20" 
e Sistema de autopropulsión 


WARRANTY 


$399 


EXCLUSIVO CORTADORA 

DE CÉSPED HONDA? AUTOPROPULSADA 
de velocidad variable con tracción trasera 4 EN 1, CON PLATAFORMA DE ACERO, 21" 

e Plataforma de corte de 20" para triturar e La autopropulsión SmartDrive” permite variar la velocidad 
y embolsar a la perfección de corte en terrenos irregulares 

e Motor ReadyStart™ Briggs & Stratton, e Triturado de mantillo estándar, bolsa con descarga trasera 
no hace falta cebarlo (163762) opcional y triturador de hojas (261361) 


ro 
te atuP 
eat mbia de triturar 


Haz más, ahorrando. | 


La disponibilidad del producto varía según la tienda; revise los modelos a lo venta en lo tienda o por Internet. 


$99 


KIT DE 
HERRAMIENTAS 
> DREMEL? 
“MULTI-MAX™ 
+ Herramienta todo 
en uno para cortar 

alras madera, | 

metal y drywall, | 

lijar madera, raspar”* 

masilla/mástique y 
eliminar la lechada 
vieja (957808) 


BÁSICO RYOBI® ONE+ , 


DE 2 PIEZAS, 18 V f 3 +. 3, ES MUEVO, 
* Incluye taladro sin cable F E —— , . ee A * 
con 2 puntas dobles de e : ae Des 
circular de 5-1/2% e A AU > ae 4 - os , DREMEL? TRIO SES 
disco de puntas SE a UA ¿e © 4 Me caches eee + Herramienta versátil 
carburo, 2 baterigm 7 e ed $ os ff que corta, lija y fresa: 
_ NiCd, guía bordeadora. "E fae” A E ss == + Incluye: herralalenta y: 
cargador y bolso de 7 y $ A o multifuncional +. 
herramientas : is Dremel® Trio,” 
e La batería funciona con —— a. accesorios y 6 
más de 40 herramient (406425) ” 
e Garantía de 2 
A (A 


7.94,190.195,204,213,244,316,324,505- PG 011- BASE b- PRICE 1 


347.34 


307,312,329,331 


COMPRA 


Et) SI SE COMPRA 
9 4 ¡T POR SEPARADO 


$9988 


| dias Y P ¿ MAA 5 4 E E aft . 
> DE ¡ERRATA! A | e 1 BEN 2 
ANTES $19.97 =» ” E op A AA ENS ANTES $34.97 


30,231,249,302,307,308,312,329,331,347,348,349,355,421,44,51,54,76,77,94,190,195,204,213,244,316,324,505- PG 010- BASE a- PRICE 1 


JUEGO DE PUNTAS HUSKY? PARA OLT? yew UA a NEGFEOHIOS Scere 

DESTORNILLADOR, 45 PIEZAS A ZAS a | ae : 

e Incluye 12 puntas Philips, 4 puntas planas, 2 puntas de 3 1/2 ne ae eee ; O neluye Er sunido pelos 
para destornillador eléctrico, 8 puntas de titanio, 8 puntas il al $ > accesorios más usados 
para tornillos empotrados, 8 puntas dobles, 2 fijadores de : taladra más rápido | para cortar, limpiar/pulir y lijar/afilar 
tuercas magnéticos y una punta Philips/vástago cuadrado (178354) fMliluwauke: e Incluye mandril EZ Lock” (607559) 
para destornillador eléctrico (471012) 
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7,134,196,226,64,67,72,75.101,106,109,127,129,131,139,143,147,156,157,158,164,167,185,206,207,208,234,237,247,262,276,298,300,304,314,342,367,371,383,445,513,5,8,16,17,40,42,58,73,113,122,148,152,1 


60,163,171,211,212.: 


06/03-2010- 
06/03-2010 


. as a 4 4A 


RIDGID AS 


EXCLUSIVO JUEGO DE 5 
ALICATES HUSKY? COMPRA 
e Incluye alicate ajustable, para cables ; 
eléctricos, de punta larga, diagonal 
y ajustable con ranuras 
e Acero al carbono forjado y 
termotratado para mayor durabilidad 
e El acabado en níquel negro resiste 
el óxido y la corrosión 
+ Mango de agarre suave más cómodo 
y duradero (231181) 


$497 


GUANTES CON PALMA SS 
DE VAQUETA 
e Guantes duraderos con dedos reforzados 


e Puño de seguridad para proteger la muñeca y el antebrazo 
(802409) 


2 PAQUETES 


'NUEVO 


6,77,94,190.195,204,213,244,316,324,505- PG 011- BASE b- PRICE 1 


PRECIO 
MÁS BAJO 
= JUEGO DE HERRAMIENTAS CORTAS 1 4 

3 HUSKY?, 45 PIEZAS ANTES $17 97 
o . Mangos gruesos más cortos para trabajar LUZ DE CABEZA ENERGIZER® CON 7 LED 
ri ft racuments AMOR RaRIOS esiresiios : ¢ Cuatro modalidades: foco, reflector, vision nocturna, 
fa ES + Incluye trinquete doble con cubos estándar E foco + reflector 

8 tri llave de precisión ajustable ¡GUARANTEED || : : 
8 y metricos, p J , y OREVERI e 16 horas de funcionamiento, a prueba de intemperie 
oy destornillador de trinquete con 12 puntas y estuche eee. + 45 lúmenes de intensidad 


e Confortables mangos de goma (532135) 


3 


e Viene con 3 baterías alcalinas AAA Energie ep (80886) 
y METGIZEL 
q áK RRA) 


6.47.48.63.87,134.196.226.64,67,72,75,101,106,109,127,129,139,143,147,156,157,158,164 185.206.207,234,237,247,262,276,300,304,314,342,367,371,383,445,513,5,8,16,17,40,42,58,73, 
2,160,163,171,211,212,230,231,249,302,307 


$4297 


1,2,3,4,9,14,18,19,23,25,26,27,28,45,50,57,60,89,97, 102,115,138, 173,176, 177,282,290,303,310,327,335,392,405,447,473, 10, 15,20,34,39,43,65,66,68,86,93, 111,112,116, 191,260,272,403,6,12,21,29,36,47,48,63,8 


06/03-2010- 7.134 196,226,64,67,72,75,101, 106,109, 127,129,131,139,143, 147,156, 157,158, 164, 167,185,206,207 208,234,237 ,247,262,276,298,300,304,314,342,367,371,383,445,513,5,8,16,17,40,42,58,73, 113,122, 148,152,1 


60, 163,171,211,212,230,231 249,302 307,308,312,329,331 347,348 349,355,421 ,44,51,54,76,77,94,190,195,204,213,244,316,324,505- PG 010- BASE a- PRICE 1 


7 $3 EXCLI BOLSO PARA 
30 Sy CAJA HERRAMIENTAS J 
® aS o ‘ 

E Ss DE HERRAMIENTAS HUSKY” PROFESIONAL Es tb ANTES $79 
OS ¿+ HUSKY? 22" CON DIVISION, 20 Ri "USIVO PISTOLA DE -97 
OS « Diseño Psislente y gran capacidad e Incluye portabrocas de 12, mango plegable de acero E COGIDO DE MANO CLAVOS 
ae e Incluye bandeja de herramientas desmontable con empuñadura de PVC, bolsillo para serrucho de 16", otente motor para colocar cl 
ne : ye e | E vel portanivel, correa acolchada para el hombro, 2 correas Ripe" laminada más clavos de 3-1/2" = 

E Organiza: ba E sae SA di para cinta aislante, gancho para cinta de medir, portatarjetas ee 31D ura (767360) 

S * Compartimiento en la tapa para cinta de medir (232435) de presentación y 5 tapones de goma antideslizantes (917702) 
L 8 > HUSKY No incluye herramientas > HUSKY No incluye herramientas 

Y Y Debe inscribirse poro participar del Contrato de Servicio de por Vida de RIDGID®. Visite www.ridgid.com para més detalles 
y 5M 
‘ : Haz mas, ahorrando. 


geen ie. 
A aca 


A 


-NERGY STAR 
VENTILADOR DE TECHO FARMIN 
* Ventilador de techo tradicional para habitación gra 
acabado en níquel cepillado 
* Aspas reversibles en caoba o arce 
* 50% más eficiente que los ventiladores convencionales 


* Sistema de aspas de rápida instalación 
(176925) 


NUEVO 
PRECIO 
MÁS BAJO 


da ' VENTILADOR DE TECHO 

EXCLUSIV VENTILADOR DE TECHO | | DE TECHO HAMPTON BAY” HAMPTON BAY® BRYANT, 46" 

ries | HOUSE Il, 52" aE + Moderno ventilador de techo para 
‘HAMPTON BAY® HAWKINS, 44" A | CARRIAGE hierro envejecido, bronce BY 


+ Acabado en níquel cepillado o bronce opaco 
con vidrio escarchado 
(122135, 122855) 


e Acabado en , 
| cepillado 
pulido O do 24 138108) 


reversibles colores nogal y negro, 
cuenco de vidrio opalino y acabado 


en niquel cepillado 
¢ Incluye control remoto (823338) 


VENTILADOR DE TECHO 
HUNTER? THE STRATFORD ll, 52" 


habitaciones pequeñas, con aspas * Nuevas características agilizan su ensamblaje 


+ Acabados disponibles en níquel cepillado, 
bronce bruñido con aceite o blanco 
(119472, 119274, 118878) 


1,2,3,4,9,14,18,19,23,25,26,27,28,45,50,57,60,89,97,102,115,138,173,176,1 77,282,290,303,310,335,392,405,447,473,6,12,21,29,36,47,48,63,87, 1 


,163,171,211,212,230,231,249,302,307,312,329,331,347,348,349,421- PG 012- BASE a- PRICE 1 
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34,196,226,5,8,16,17,40,42,58,73, 113,122, 148,152,160 


43,21- PG 013- BASE a- PRICE 4 
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34,196,226,5,8,16,17,40,42,58,73,113,122,148,152,160 


1,2,3,4,9,14,18,19,23,25,26,27,28,45,50,57,60,89,97,102,115,138,173,176,1 77,282,290,303,310,335,392,405,447,473,6,12,21,29,36,47,48,63,87, 1 


,163,171,211,212,230,231,249,302,307,312,329,331,347,348,349,421- PG 012- BASE a- PRICE 1 


06/03-2010- 
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43,21- PG 013- BASE a- PRICE 4 


06/03-2010- 


F MIND DE FIBRAS RETORCIDAS es 
Garantia de por vida contra manchas y decoloració 
nible en existencia en Toffee 
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RAZONES PRINCIPALES 
PARA PREFERIRNOS 


e El precio mas bajo total del proyecto: 
nadie te lleva desde la selección hasta 
la instalación por menos dinero 


e Amplia selección de alfombras de la mejor 
calidad 
S SMART 
e Asociados experimentados para ayudarte S on Ae 
a elegir la alfombra adecuada para tu hogar § NT 
y presupuesto 


0 Por $37 obtenga la instalación básica para una o más habitaciones con todas las alfombras Sorona de orden especial. El precio indicado corresponde sólo a la 
mano de obra para instalar alfombras y almohédillas Sorona de The Home Depot en residencias unifamiliares. Válido del 3 de junio al 2 de septiembre de 2010, 
en los tiendas The Home Depot de los EE. UU. La oferta no incluye mano de obra adicional (como mover muebles, quitar y retirar pisos, o instalación de pisos en 
escalones) y no es válida para instalar alfombras con adhesivos ni pora el Programa de Instalación de Alfombras en 72 horas. Consulte los detalles en la tiendo. 


Se requiere compra mínima. Consulte la pagina 15 para conocer los detalles de la licencia. 


Haz más, ahorrando. x 


meses _ 
TODOS Los pias [JE 


*Al comprar con la Tarjeta de Crédito del Consumidor de The Home Depot. Se aplican términos adicionales. Consulte la página 15 para conocer los términos clave de crédito. **Entre 
agua) entregados a través de DepotDirect. Oferta sujeta a términos de entrega normales de DepotDirect. Oferta valida en las tiendas de The Home Depot? 
según la tiendo. Valor maximo de $79. No se requiere compra mínima. No es valida con ninguna otra oferta. No incluye instalación. Oferta sujeta a restricc 


LOS PEDESTALES 
SE VENDEN POR 
SEPARADO. 


Hu 


=498 


ANTES $599, 


COMPRA 


ESPECIAL 


Gi 
S.eoco 


NUEVO 


PRECIO 


MÁS BAJO 


LAVADORA Y SECADORA ELÉCTRICA 


$599. 


ANTES $699 


LAVADORA DE 4.0 PIES? Y 
SECADORA DE 7.1 PIES? LG 
e Con capacidad para cargas más 
grandes, lo que ahorra tiempo y energía 
WM2050CW (Depot Direct 360480) 
DLE2050W (Depot Direct 360513) 
Secadora de gas disponible por un costo adicional. 


- QLG 


$449 


REFRIGERADOR, =. 
16.6 PIES? 


LAVAPLATOS e Estantes para 
GE? DE ACERO + envases de galón en 
INOXIDABLE ; la puerta crean mas — 
CON TINA ALTA} espacio interior 
* Rejilla superior (289271, Depot Direct 
de titanio aia 
escalonada y 
profunda, 
disenada para 
resistir el óxido 
y mantener 
asegurados | 
platos 
GLD6966RSS 
(Depot Direct 467174) 
=== Bees AIRES ACONDICIONADOS AR 
ec BTU  [vomos[| sku __| pies? | PRECIO 
=== < 5,000 115  (333723,113614) 150 $99.96 
=== Zz 
=== < 6500 115 (341092, 114376) 260 $149 
===, 
—_—— G 8,000 115 (335637129786) 340 $199 
pee < 10,000 115 (336922, 124798) 450 $249 
$ 1 3 & < 12,000 115 (338622, 125399) 550 $299 
RIFE AGONBICIONABO See oe eee oe 
la] 
> 18,000 230 (340508, 126095) 1,000 $399 
- PARA VENTANA LG, $ ñ 
¿ 8,000 BTU eS ICAO) BED. SEGS. — 
LW8010ER (335637, 123786) = 9,000 115 (395979, 111200) 300 $299 
E 10,000 115 (949770, 108949) 400 $399 
e 12,000 115 (944487, 109999) 500 $499 


ANTES $2599 
REFRIGERADOR LG 
DE ACERO 
INOXIDABLE 
CON 4 PUERTAS, 
25.0 PIES? 
e Dispensador alto 
de hielo y agua filtrada 
de 12" permite llenar 
recipientes de todas 
las formas y tamaños 
LMX25984ST 
(Depot Direct 644319) 


@LG 
‘$998 


ANTES $1199 


REFRIGERADOR 
GE® DE ACERO 
INOXIDABLE 
CON PUERTAS 
VERTICALES, 
25.0 PIES? 
e Dispensador en 
la puerta suministra 
hielo y agua filtrada 
GSH25JSXSS 
(Depot Direct 720593) 


LA MARCA N° 1 


COMPRA 
ESPECIAL 


DE CALENTADORES 


DE AGUA EN EL PAÍS 
Llama al 1-800-HOMEDEPOT 
antes del mediodía para 
instalación el mismo día" _ - 
VISÍTANOS EN 
HOMEDEPOT.COM/ 
WATERHEATERS 


(Los días y horarios de servicio 

varían según el mercado. Sujeto a 

términos, cargos y restricciones Bs 
adicionales. La instalación por primera ja . 
vez podria requerir visita a domicilio bed 3 
para vt condiciones del lugar. 

La instolación el mismo día no está disponible 
para calentadores de agua sin tanque. ES 
Consulte la página 15 para conocer los 

números de licencia (en los casos pertinentes). 


iones en tiendas sin servicio DepotDirect. Consulte los detalles con un asociado. 


AN 


ty 


ga local estándar y retiro gratis del electrodoméstico usado, con la compra de electrodoméstico (se excluyen calentadores de 
de EE. UU., Puerto Rico y Guam, y por la compra de determinados electrodomésticos a través de www.homedepot.com. Los costos de entrega varían 


1,2,3,4,9,14,18,19,23,25,26,27,28,45,50,57,60,89,97,102,115,138,173,176,177,282,290,303,310,327,335,392,405,447,473,10,20,34,39,43,65,66,86,93,111,112,116,191,260,272,403,6,12,21,29,36,47,48,63,87,196, 
226,64,67,72,75,101,109,127,129,131,139,143,147,156,157,158,164,167,185,206,207,234,237,247,262,276,298,300,304,314,342,367,371,383,445,513,5,8,16,17,40,42,58,73,113,122,148,152,160,163,171,211,212 
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21,29- PG 015- BASE d- PRICE 3 
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1,2,3,4,9,14,18,19,23,25,26,27,28,45,50,57,60,89,97,102,115,138,173,176,177,282,290,303,310,327,335,392,405,447,473,10,20,34,39,43,65,66,86,93,111,112,116,191,260,272,403,6,12,21,29,36,47,48,63,87,196, 
226,64,67,72,75,101,109,127,129,131,139,143,147,156,157,158,164,167,185,206,207,234,237,247,262,276,298,300,304,314,342,367,371,383,445,513,5,8,16,17,40,42,58,73,113,122,148,152,160,163,171,211,212 


,230,231,249,302,307,312,329,331,347,348,349,421,44,51 eee aa 2 


PG 014- BASE a- PRICE 1 


21,29- PG 015- BASE d- PRICE 3 


06/03-2010- 
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Precios válidos desde el 3 al 9 de junio de 2010 
f excluye productos básicos). 


RA ep Pe $) == : 800-HOMEDEPOT A menos que se indique lo contrario, las 
ES RDE . A ofertas son válidas sólo en las tiendas The Home Depot® de los EE.UU. 
es continental y no son válidas para compras anteriores, mercancía de liquidación 
o tarjetas de regalo y no se pueden combinar con otras promociones. No 
es válido donde esté. Consulte a un asociado de la tienda para conocer 3 
los detalles. C« HORA, PAGUE DESPUES 
CON CREDITO *Términos Clave de Crédito: Para Ofertas 
[especiales de financiamiento diferido, por favor consulte 
la Oferta o a un Asociado para obtener detalles. Se 
Requieren Pagos Mínimos. Se cargarán a su cuenta 
intereses a partir de la fecha de la compra si el balance / 
saldo de compras (incluidas las primas del seguro de 
crédito opcional) no se paga en su totalidad dentro del 
== período promocional o si usted efectúa un pago con > 
demora. 


a de nuestros expertos en El y) Bol) 
instaladores autorizados.' | |__| 
OMEDEPOT o a | 
ás cercana para 
ismo* aoe 


*Con aprobación de crédito para compras que califiquen realizadas 
con lo Tarjeta de Crédito del Consumidor de The Home Depot o EXPO 
Design Center; tasos APR desde tan sólo 17.99%; tasos APR 
vigentes desde 17.99% hasta 26.99%; menos de la mitad de 
los solicitantes calificarán para una tasa APR inferior al 25.99%. 
Tasa APR por penalidad 29.99% (las tasas pueden variar). 
CARGO mínimo POR INTERESES: $2. Vea más detalles en el 

«| contrato de tarjeta, incluidos los casos en que se aplica la tasa por 
penalidad. Oferta sólo válida para cuentas del consumidor. La oferta 
| de 6 meses está sujeta a cambio sin previo aviso. La oferta de 

«| 12 meses es válida sólo por el tiempo especificado. 


| Si encuentra en otra tienda minorista un 
precio actual más bajo para un artículo idéntico que tengamos en inventario, 

o igualaremos y rebajoremos en un 10%. No incluye los productos órdenes 

E 8 especiales, mercancía de liquidación o abierta, mano de obra e instalación, 

(Ta 2 impuesto sobre ventas, descuentos y ofertas de productos gratis, errores 
tipográficos ni compras por Internet. (Todos los servicios de instalación 

son prestados por contratistas independientes Proveedores de Servicios 
Autorizados de Home Depot con seguro, licencia (según corresponda) y 
averiguación de antecedentes. La lista completa de los números de las 

licencias que poseen Home Depot U.S.A., Inc. y THD At-Home Services, Inc. ~ 
está disponible en: HOMEDEPOT.COM/LICENSENUMBERS o en el Mostrador 

de Servicios Especiales de la Tienda de The Home Depot. 
REC !, DE 2009 ACompra 
productos seleccionados que ahorran energía del 1ro de enero de 2009 al 31 
de diciembre de 2010 y podrás ser elegible para un crédito tributariofederal 
en virtud de la “Ley de Recuperación de EE.UU. de 2009”. VISITE 

A HOMEDEPOT.COM/TAXCREDIT PARA MÁS INFORMACIÓN. Nos reservamos 
Se ntenimiento el derecho de limitor las cantidades, de acuerdo con lo que sea razonable, 


CREAM DE 


ta 


DE BORDE 


en mostradores Silestone® DESDE DESDE adicional pora nuestros clientes habituales. Nuestra política es difundir publicidad veraz 
seleccionados. : $ 5 a $ 4 4 y precisa. En el caso de un error, haremos todo esfuerzo razonable para 

E y satisfacer a nuestros clientes. Los detalles de la garantía de cualquier producto 
Un ahorro de $350 a $650. se encuentran disponibles en la tienda. Algunos productos no estan 
Se requiere compra mínima. EL PIE? CON ENTREGA E INSTALACIÓN EL PIE? CON ENTREGA E INSTALACIÓN disponibles en nuestras tiendas de Thatcher, AZ; Barstow, 
Se excluyen determinados CUARZO SILESTONE® EXCLUSIVO GRANITO STONEMARK® — CA. ©2010 Homer TLC, Inc. Todos los derechos reservados. 

A SA E e Disponible en más de 50 colores e Granito 100% natural con amplia > 

productos. ey pena ree y 2 acabados exclusivos selección de colores . 
Válido del 3 al 16 de junio de 2010. ES POR FAVOR RECCE 


¥¥Canjeable por un fregadero gratis un cambio de borde gratis en mostradores Silestone con instalación, comprados sólo en las tiendas participantes de The Home Depot. El fregadero gratis de acero inoxidable se limita a los siguientes modelos: NCFU2115, NCFU2118, NCFU3118 y NCFU3119L oR. 
Los modelos de fregadero siguientes están disponibles por $99: NCFU2816 y NCFU3120L o R. El cargo por concepto de instalación se aplica a todos los fregoderos. El fregadero gratis debe ser instalado en el mismo mostrador que ha sido comprado. Los detalles sobre la opción de escoger un borde de 
mejor calidad son los siguientes: los bordes del grupo B están disponibles al precio de los bordes del grupo A; los bordes del grupo C, al precio de los del grupo B; y los del grupo D, al precio de los del grupo C. Los bordes del grupo A no tienen descuento. Las opciones de bordes varían según el mercado. 
Se puede combinar la oferta del fregadero gratis con el cambio de borde gratis. Para la oferta de fregadero gratis y la opción de escoger un borde de mejor calidad gratis, se requiere compra mínima de 25 Pies? de mostrador en promoción que incluya instalación. Los ahorros varían según el mercado. Lo 
oferta no es válida para los colores “Compra Especial”, ni para el programa integral de mostradores de 2 cm Silestone, identificados con los números de referencia (SKU) 330450 y SKU 902768 (en ciertos mercados). Se aplican cargos estándar por concepto de fabricación e instalación del mostrador. 
Limite de un mostrador por núcleo familiar. No se permiten sustituciones de fregadero o bordes. Puede estar sujeto a otras restricciones. Consulte a un asociado para más detalles. Los números de licencia obtenidos bajo el nombre de Home Depot U.S.A., Inc. o en su representación se pueden consultor 
en www.homedepot.com/licensenumbers o en el Mostrador de Servicios Especiales en la Tienda de The Home Depot. +-$ Basado en una cocina de muestra de 10° x 10". Consulte los detalles en la tiendo. Los mostradores, accesorios, electrodomésticos y la instalación se venden por separado. Los precios pueden 


vorior según el estilo de las puertas, tipo de modera y acabado. ¿Vea detalles en la página 15. PRINTED BY RR DONNELLEY: RENO, NV 3 
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‘ ANTES $18.47 
EXTERIOR EXCLUSIVO PINTURA 
PREMIUM PAINT | FLAT GLIDDEN® PARA 
EXTERIORES, 1 GAL 
e Ideal para todos los 
revestimientos exteriores, 
ladrillos, mampostería y 
estuco 
e Nueva fórmula 


perfeccionada con 100% 
látex acrílico (402269) 


orrando: 


nuevo 


$949 


PINTURA FLAT MARTHA STEWART 

LIVING™ PARA INTERIORES, 1 GAL 

e Colores duraderos que se secan rápido 

* Poco olor para mejor calidad del aire 
(630064) 


MARTHA? 


Luv. 


PINTURA MARTHA STEWART LIVING™ 
SUNKEN POOL 


xl 1 5 PINTURA 


FLAT GLIDDEN? PARA 

INTERIORES, 1 GAL 

e Poco olor para una mejor 
calidad del aire 

e Cobertura excepcional 
para un acabado más parejo 
y sin marcas (284720) 


do pal : 
SUNKEN POOL 


SÓLO EN 


THE HOME DEPOT 


pintura, 


280 nuevos colores de 


nómicos, _ 3 
a la vez eco art e inspirados [E 


$58 anres $72 
ESCALERA DE TIJERA 
WERNER? TIPO I, 
DE ALUMINIO, 6 
+ Capacidad de carga 

de 113.40 kg 
e Incluye cube 


Lock-In? gra 
$9.97 (768387) 


ta multiuso 


y 
oA 


tis, equivalente a po 


Precios válidos del 3 de junio al 9 de junio de 2010 (salvo que se indique lo contrario). *Consulte la pagina 15 para conocer los detalles de la garantía. **Obtén estos productos Glidden exclusivamente en The HomééDepot. , Martha Stewart Circle Logo? y Martha Stewart living™ son marcas registradas 
« de Martha Stewart Living Omnimedia, Inc. Copyright © 2010 Martha Stewart Living Omnimedia, Inc. Todos los derechos reservados. 
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